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KrbyuHe peun: ArncrpaxT
Konoxaiuje, HactaBa cTpaHor jeswuxa T1oxkasyje Oa HEWU3BOPHW TOBOPHWULIW, YTIPKOC
Konoxaumjcka 3HauajHOM QOoHAYy peun Koje Tocellyjy, HEpeTKO He BNafajy TpaBUInMa

UXOBOT YApYXKMBatba. K360p peun y cactaBy Kojokalivja He crean
HUKAKBY 710Ky Beh ce 3acHUBA caMo Ha je3nuxoj KoHBeHUuju (Lewis, 1997).
EHITIECKU je3uK Konoxauuje cy crielmduyHe 3a cBaku je3suK U MpeAcTaB/bajy BeNUKU mpobiem
MeLULNHCKe 32 HEU3BOPHE TOBOPHUKE, UEeCTO U 360r HEraTUBHOT TpaHchepa U3 MaTeprer
CTpYKe, jesuka. [TpegMeT nCTpaXkuBarba OBOI pPajia je UCTIMTUBAmE (Tpe)ro3HaBarba
W yrmioTpebe NeKCUUKUX I7Iaroicko-UMeHUUKUX KojloKaluja eHrjeckor
je3nka MemuLIMHCKe CTpyKe of cTpaHe cpbodoHMX cTymeHaTa MeOWULIMHCKUX
CTPYKOBHUX cCTyaunja. YKymHO 217 wuCTIUTaHUKA Y4ecTBOBAajlO je Yy O0BOj
cp6odotm CTyAWjY TIpeceka, Koja je 3acHoBaHa Ha cnefiehuM TipeTriocTaBKama: (1) HMBO
CTYAEHTN KOJ1I0KalnjcKe KOMTIETEHLUje CTyleHaTa Ha HUBOY LIeJior Y30pKa je Tipocevan;
(2) cTymeHTM uelnhe TpaBe Trpellke TIpW TIPOBEPU TIPOAYKTUBHOI Hero
PeLeTITUBHOT 3Hatba KoJloKalunja; (3) mocToju To3nTUBHA Kopenaluja nsmeby
HMBOQ 3Harba OTILITEr EHITIECKOr je3uKa W YTBPHeHOr HUBOa KoJloKalinjcke
KOMTIeTeHLnje nenmntanvka. Ilogaum cy mpuKyrybeHu TIyTeM TecTa 3a TIpoOBepy
KoJloKalnjcke KoMrieTeHLuje, a obpabenn cy momohy oproeapajyhux mepa
LLeCKPUTITUBHE CTaTUCTMKe, aHanuse BapwjaHce, ITupcoHoBor xoedulmjeHra
Kopenauuje wn t-tecta. [JobujeHn pe3yntatu ykasahe He camo Ha TOTpeby
yBObera [YyropoyHunjer, KOHTUHYMPAHOI W WHTEH3UBHWjer Tofy4vaBarba/
yuema Koznokaluja Y MeOULIMHCKOM eHITIeCKOM je3uky, Beh M Ha Ba’KHOCT
yuemwa Konoxalinja y MaTepweM, OLHOCHO CPTICKOM, je3sUKy MeOuLIMHCKe
CTPYKe U, HAPOUUTO, Ha TIOTPebY 3a LITO CKOPUjOM U3PAAOM jeHOje3NUKUX U
I1BOje3UUKUX PeHHMKA (MEOULIMHCKUX) KOToKallnja y CPTICKoj lekcukorpadpuju.
(npumsmeno: 2. mapma 2025; npuxsaheHo: 1. maja 2025)
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1. VBop

HacraBa eHrneckor jesuka CTpyKe TIOC/Ie[AHUX HEKONUKO [elieHnja CBe Bullle
nobuja Ha 3Hauajy, bynyhn fia je mpeycnoB 3a yermelHo GyHKLMOHUCARE TIojefuHaLA
y OpywrtBy 21. Bexa [o6po 3Harbe eHryeckor jesuka. OBO 3Hatbe HUje BaXXHO camo
Ha OTILITEM HUBOY, Beh 1 Yy KOHTEKCTY EHITIecKor je3uxa crelnduyHe CTpyke Kojom
ce TojenvHal 6aBu. ITpodecrnoHanHn pasBoj U ycaBpllaBathe TPeAcTaB/bajy 0CHOBE
ycriexa y epu CcaBpeMeHUX TeXHOJOorMja W HayuHux oTkpuha, 1ITo moppasyMeBa
KOHTMHYUpPaHW paf, Ha cebu y Toryefdy 3Hatba U BELITUHA Koje cy y CKknamy ca
3aXTeBUMa CaBPEMEHOr TPXXMLITA paja. KsanuteraH pan y 6wino kojoj cTpyum
TIOZlpa3yMeBa U 3Hatbe MaKap jeqHOr CTPaHOr je31Ka, Koju je TIoTpebaH 3a UnTare n
pasyMeBame CTpyyYHe IuTepaTtype, npahere HOBUX TOKOBA Y Pa3Bojy CTPyKe, Kao n
332 KOMYHUKaLNjy ca CTPAaHUM TIOCJIOBHUM CapagHULIMMA, KODECTIOHAEHLIUjY U pa3He
dbopMe MCMEHOT U3paXkaBama. Y cxnazy ca TM, BUCOKOOOPA30BHE YCTAaHOBE Y CBOM
TIporpamy TipeziBubajy 1 HacTaBy CTPAHOT je3uka (CTpyke), UMajyhn 3a Liwsb Aa CcBoje
CTYZEeHTe, TIOpef; HeOTIXOHOT 3Hatba U3 [IOMEeHa CTpyKe, OTIpeMe U ofAronapajyhum
3HarbEeM W BelITUHaMa 3a pas3inyuTe BULOBe KOMYHMKAlKje Ha CTPAHOM je3uky (Te
crpyke) (Jelovci¢, 2010: 44-45).

CaBpeMeHa HacTaBa EHITIECKOT je3uKa CTpyKe Mopa 6UTU yCMepeHa Ha ToTpebe
TI0jeAuHaLIa, Ha TEMATCKO YUEHE, Tj. HA CAZIPXXUHY OUCLIUTIIMHE KOjOM ce HEKO 6aBu,
Kao W Ha CUHTaKCY, IEKCUKY, CEMaHTUKY U IUCKYPC KOjU CY Y CKNazly ca Ofropapajyhnm
jesnuxum axtmBHOCcTUMa. Chepa MeauLIMHe je Hepa3[BOjUBA OfT EHITIECKOT je3UKa,
jep ce HOBUTETU U UCKYCTBa Yy OBOj 0671aCTU MOpajy LENWUTU LIMPOM CBETA KaKo
6W MenuLIMHCKO ocobrbe 6uno yryheHo Y aKTyenHa AelllaBatba U OCTIOCOO/bEHO 3a
KOMYHUKaLUMjy ca Kojerama W TauujeHTuma. HeusBOpHU TOBOPDHULIM eHITIeCKOr
jesuka 4ecTo ce cyo4daBajy ca Tipobnemmuma TIpu yueky u3pasa uuja 3Hauvewa
HWUCY LOCJIOBHW TIPEBOAWN PeUUn U3 KOjuX ce cacTroje. Yenen KOMTUIEKCHEe CTPYKTYDe,
TpaHchepa 3Hauera U3 CPTICKOT je3suka W BeNUKe DPa3HOBPCHOCTW, KonoKalinje
TIPELICTaBIbajy TIPUMED TaKBUX TIOTEHLIMjANTHUX TIoTelKoha. MeauimHekun pagHuimn
MOpajy TI0CefoBaTU BUCOKO 3Harbe 0 Kojokalujama, 6ynyhu na je ogroBopHOCT Ha
FHUXOBUM PajHUM MeCTUMa BennKa U fia je MUHUManu3oBaHa MoryhHOCT TipaBibetba
rpeuraka. HapaBHo, HWje [OBOJbHO [a 6Gyny OCTIOCO6IbEHW CaMO 3a TIPETio3HaBae
KoJ0Kalinja, Beh 1 3a BUXOBY azlekBaTHy yroTpeby. CTora, moTpebHo je 06e36enuTi
KBaZMTETHY W ePUKACHYy HACTABY EHITIECKOr je3uka CTpyKe Kako 6w CTY#eHTU
YCTIELIHO OBJlafjain peunMa 1 nspasuma us obnactu meguiinHe. Ilpaxca, mehytum,
ToKasyje fa Kojokxaliuje joll yBeK HEMajy UCTWU CTATyC Kao APYrU acrieKTU yuera
jesuxa.

JenaH op caBpeMeHMX TIPUCTYTIa Y METOOULW HAaCTaBe CTPaHUX je3nka u
TIPUMEREHOj IMHIBUCTULIN YOTILITE jecTe aHannsa rpeliaka, Umjn je Linsb ripoyyvaBame
TWUTTOBa I'pelliaka Koje ce jaBrbajy TOKOM y4era CTPaHOr je3uKa, Kao 1 y3poKa huxoBor
HacTtaHka (Corder, 1985: 13). I'peliike MOr'y HacTaTW 360T TIOTPELIHNX 3aKJby4vaka Koje
CTYLEHTW [OHOCE O TIpaBUIMMa CTPAHOT je3nKa Koju yue unm ycien nHrepdepexiije,
OZIHOCHO Melllatha MaTepHer jesnKa ca CTPaHUM, LIITO Ce CMaTpa jeAHUM Off Hajuelrhnx
y3poxa (Corder, 1985). Axo ce uaeHTUOUKYjy TIpellike Koje CTyAeHTU Hajuelrhe
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TpaBse, buhe Moryhe geTtasbHuje ce M03abaBUTU TUM KPUTUHHUM CEIMEHTOM je3uka
n TIpoHahu HauuHe 3a CripevaBatbe TIOHOBHOI HacTajarba UCTUX Tpelllaka. 3Hauaj
OBOI' TIPUCTYTIA OIJlefla Ce Y UMHEHULIM a aHanusa rpellaxa TpefAcTaB/ba OCHOBY
33 Pa3BOj MeTOHQ, TEXHMUKA U IPYTUX TIPUCTYTIA Y HACTAaBU CTPaHUX je3uka, bynyhu
Ia je doxycmpaHa Ha caMor YUeHUKa/CTyAeHTa, TIPOLIeC yUeha W HAacTaBy YOTILITE.
Vpentnduxosarse rpeliaxka y cBakoj dasu yuera jesnka mpeacTraBba MpeayciioB 3a
yHarpebherbe HacTaBe, OOK je 0TK/amarbe UIn 6apeM cMarberbe 6poja UCTnx Unb u
aHanuse rpelaxa u rojay4aBara jesunka yorurTe.

Vmajyhu y Buay HaBeZleHe UnibeHulie 0 U3a30BUMa yUuerba 1 3Hauajy Konokalmja
EHITIeCKOT je3uKa MeOWULIMHCKe CTpyKe, Te O BPEOHOCTU aHanuse rpellaka Kao
TEOPUjCKOr' TIPUCTYTIA, OMJIYYEHO je Ia TpeAMEeT WUCTPaXXUBara OBOr pana byne
UCTIUTUBAE (TIpe)TIo3HaBara U YToTpebe JNEeKCUYKUX — IJT1arojicKo-UMEHUUKUX
KOJ10Kalinja eHITIECKOT je3uKa MeAULIMHCKe CTpyKe of cTpaHe cpbodoHux cTyneHaTa
MEIOULMHCKUX CTPYKOBHUX cTyauja. Llwmb pama 6uo je Buiiectpyk: (1) yTBpAUTU
HUBO KOJIOKAalLMjcke XOMTIETeHUWje CpO0GOHUX KOPUCHWUKA EHITIeCKOr je3uka
MeIULIMHCKe CTPYKe; (2) YTBPAUTU Y K0jOj AUMEH3UjU KOJlOKalnjcke KOMTIeTEHLINje
— PeLenTUBHOj, TIPOAYKTUBHOj W/WIN PEeLIeTITUBHO-TIPOAYKTUBHO] — UCTIMTaHULIN
(Haj)ueurhe TpaBe rpelike; (3) onpeouTU CTeTeH Xopenauwje usmeby HUBoOA
KOJIOKalMjcKe KOMTIETEHLIUje Y EeHITIECKOM je3nKy MeIOULIMHCKe CTpyKe U HUBOoa
3Hatba OTIITEr EHITIECKOT je3uka. Haille ucTpaXkuBarbe je 6Wio KBaHTUTATUBHE
TIpupoze, TIOWITO Cy TIOAALM TIPUKYTUbEHWU TECTUPAeM WUCTIUTaHUKA U obpaheHn
nomohy oproBapajyhux ™mepa »OecKpUTITUBHE CTaTUCTUKE, aHanuse BapujaHce,
[TupcoHoBor xoeduiinjeHta xopenaiunje n t-tecta IBM SPSS Statistics 20 miporpamMa
3a CTAaTUCTUUKY obpaay Tojataka. Pey je o cTyawju Tipecexa Koja je cripoBefieHa
urkoncke 2022/2023. roovHe Ha AxafieMuju BaCTiUTauko-MeAULIMHCKUX CTPYKOBHUX
cryavja y Kpyuenly, Oncex MepuuuHckux ctyauja hympuja (y Oa’beM TeKCTy:
ABMCC hymnpwja). Ctyounja ce 3acHuBana Ha cnefehum mpetnocraBkaMa: (@) HUBO
KOJl0Kalinjcke KOMTIETEHLIMje CTYLAeHATa Ha HUBOY LeJlor y30pKa je TpocevaH; (6)
cTyneHTW delrhe TipaBe IpelIKe TIPU TIPOBEPU TIPOAYKTUBHOI HEr0 PELIETITUBHOI
3Harba K0J10Kalwnja; (B) TOCTOjuN TIO3UTUBHA Kopenalinja nsmMeby H1Boa 3Hatba OTILITer
€HITIeCKOT je3uKa 1 yTBpheHOr HMBoa KonoKalinjcke KOMTeTeHLIMje UCTIMTaHNKa.

Pap je oprannsoBaH y Hexonuko cexiuja. HakoH yBonHor nena, naje ce xpahmn
TIpUKa3 TEOPUjCKOT OKBUPA U HABOZe Heka Of TIPETXOJHUX pasMarparba Kojnokxalinja.
V cnepehoj cexuimju ommmcaHn cy y3o0pak, MHCTPYMEHT U TIOCTYTaK UCTpaXXUBatba.
Cnepe aHanusa n guckKycuja pesynrtarta, a Ha Kpajy ce Aajy 3ak/byylin U TIpertopyke
3a 6ygyha ncrtpakxusata.

2. Teopujckn OKBUP U TIPETXOZiHA pa3MaTpatba

HakoH pyror mepuopa 3aHeMapuBaba, WCTaKHyTa yiora JleKCuKe y yuery
CTPaHOr je3nKa TIpero3HaTa je cejaMaeceTnx U 0CaMAeceTUX roinHa TpoLLIor Beka
o7} CTpaHe MHOI'MX TeOpeTMUapa W UCTpaXkuBaya y oBoj obnactu. FbeH 3Hauaj cymumpa
n [lejBun BunxuHe cBojoM faHac Beh mo3HaToM peueHniiom: ,Bes rpaMaTtuke mano
ITa ce MOXe TipeHeTH, 6e3 nexcuke — Hunta” (Wilkins, 1972: 111-112). Crora ce
JleKCuKa cMaTpa Haj3HauajHUjoM, HajBehoM Ta n HajTEXXOM KOMTIOHEHTOM Y YUeky
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je3unxa, a nekcuuKe rpeuike Hajo36WbHWjUM Off CBUX TUTIOBA je3UUKMX Ipellaka Koje
TpaBe Hen3BopHU roBopHuln (McCreton/Rider, 1993).

V monyuaBary/yuerny neKcuKe aklieHaT je yI7laBHOM CTaBjbaH Ha jedHounaHe
JIeKCUYKe jeIuHILIE, ONHOCHO TI0jeAUHAYHE Peyun, nako ce ,,0ko 70% cBera 1ITo KaXxemo,
HyjeMo, UNTaMO WU HATTULIEMO Hanasu y Hekoj dopmu yctameHor uspasa” (Hill,
2000: 53). Tex neBeneceTMx roAnHa TIPOLLTIOT Beka TaXKtba Ce ycMepaBa U Ha 3Hauaj
ToAyvaBama/yuerba BULLIEUIAHUX JIEKCUUKUX jeAUHULA WU JIEKCUYKUX CTiojeBa
(konoxauujal, uguoma) (Préi¢, 2016), n To 3axBasbyjyhu Tipe cBera MpUMeHEHUM
nuHreBuctTuma (Gitsaki, 1996; Lewis, 1997; 2000; Hill, 1999; 2000; Nation, 2001).
Bynapn, peLumo, Harnalasa fia ,,yuere J1eKCUKe H1je caMo yuere HOBUX peun, Beh
jé TO 4ecTo yuere TI03HATUX pPeyun y HoBUM KoMmbuHaimjama” (Woolard, 2000: 31),
HejuH TBpon pa je ,3Hame jesuka [..] xonokaumjcko 3Hawe” (Nation, 2001: 517),
nox Xun (Hill, 1999) yBoau 1ojam Konokxalimjcke KOMTIeTeHLINje, UHCUCTUPajyhn Ha
TOME [1a 3Hare peun Tpeba [a ToApasyMeBa U TIO3HABAHE HEHOI KOJI0KAlINOHOT
orticera. Komnoxalimjcka KoMrieTeHLMja TiocMaTpa ce Kao [eo je3uuke Wiw, YXe,
7leKCuUKe KOMTIeTEHLINje IOBOPHUKA KOja Ce OUWUTYje Yy HeroBoj CTOCOOHOCTU Ha
VCTIPaBHO KOMOUHYje peyn [aTor je3nka, Tj. Aa 71aKo TIPETIO3Ha, Pa3yMe U, Hapo4nTo,
Ila naxo ¢opMumpa ycTasbeHe je3nuke nspase WiIn T3B. je3nUKe LeNnHe/UceuKe (eHIL.
chunks of language) mpemMa mpaBuInMa Konouupara? tora jesuxa. [Ipu Tome, 1ITo

1 3a TepMuH Kkoaokayuja (eHri. collocation) — op tberoBor yBohewa y I[TanmepoB peunux A Grammar of English
Words (Palmer, 1938) Te mipBe ymorpebe y deproBom unarky ‘Modes of Meaning’ (Firth, 1957) - monyhene cy
6pojHe neduHULIMje, Y 3aBUCHOCTW Off CaMoOT TIPUCTYTIA TIPOyUaBatba OBUX JIEKCUUKWX CTIOjeBa (71€KCUKOTIOLIKOT,
TIearolLIKor, CEMaHTUUKOT, KOPTTYCHOT, CUHTaKcuuKor; Bulle y Stojicié¢, 2010). 3a Jlyuca, ,Konoxaiuje cy oHe
KOoMOUHalIWje peun Koje ce jaBrbajy TPUPOLHO, ca BehoM yuecTanourhy of ciyyajHe” (Lewis, 1997: 44), ogHocHO
,Peun Koje ce CTaTUCTUUKW 3HATHO BEPOBATHUje TIOjaBIbyjy 3aje[JHO Hero LITO TO ciy4ajHocT cyrepuiie” (Lewis,
2000: 113). ITpema Kpys3y, konoxalumje cy ,HU30BU peun Koje ce yobu4ajeHo YOpYXXyjy, anu cy, urak, TIOTIyHO
TPaHCTIapPeHTHe Y CMUCIY Aa je CBAKU JIEKCUUKN KOHCTUTYEHT YjeiHO U CeMaHTUUKu KoHeTuTyeHt” (Cruse, 1986:
40). [phnh xonoxauujy peduHwuire xao ,yobuyajeH, a TOHEKan W PeioBaH, ABOWIAHW CTIOj jenHe JieKceme C
HEeKOM ApyroM, To TIpaBuily YHyTap ofpehbeHe CUHTaKTUUKe jefUHULe — CUHTArMe Wiw, Helto pebe, peveHute”,
Harnaurasajyhun Takobe Aa ,cBaka Kojnokalnja YMHU CaipXXUHCKY, GYHKLIMjCKY, a AenoM n GopMmanty, LenvHy”
(Pré¢i¢, 2016: 149). Xnebels rof; Ko10KalMjoM TioapasyMeBa ,jobpo GopMmUpaH CUHTarMaTcku ogHoc nsMeby iBe
(Wnn peTko TpW) G7IUCKO TIOBE3aHe JleKceme Koje UMHe rpaMaTnuky jeAVHWLY (0OUYHY Knaysy WU CUHTarmy)
y X0joj obe (cBe Tpw) Mory fa Tipoby TapafiurMarcky 3ameHy, a Aa TPUTOM jefHa OPYroj He Mewajy 1eKCUUKo
3Hauere. YKpaTKo, Konokalinja je 403BosbeHa Be3a nsmMeby mapoBa, PeTKO TPOWIaHWX CKYTIOBa, JleKceMa Y OKBUPY
KpaTkmx rpaMaruuxux crpykrypa” (Hlebec, 2019: 57). CuHknep Konoxalwjy BUAU Kao ,MojaB/buBatbe ABE WAL
BULLIE PEUMN Y KPaTKOM pasMaky y TeKCTy’, Tipu YeMy je ,yobuuajeHa mepa 6nv3mnHe nsmMeby mwux MakCUManHo
yeTupu peun” (Sinclair, 1991: 170). [Tpernen n apyrvnx neduHulivja pasMaTpaHor TEPMUHA, Te pasnnKa y Herosoj
yroTpetu naje Hecenxayd (Nesselhauf, 2005: 11-18), gox Crojuumnh ykasyje Ha HepocTaTke AoCafallrbuUX
IedUHULIMja U Ha OCHOBY COTICTBEHWX UCTPaXKUBatba KOJIOKALIMjCKOI MaTepwjajia eHI7IecKor W CPTICKOr je3nka
npepnaxe u cnepehy, cBeobyxBaTHWjy AeduHuuwmjy: ,Komoxaumja je Tpo3vMpaH CUHTarMaTcku Crioj OBejy
7leKcemMa y [OC/IOBHOM WU TIPEHECEHOM 3Haueky, 06pa3oBaH TpeMa MOPGHOCUHTAKCUUKUM TIPUHLIMTIUMA U
CEMaHTU4KOM TIOTeHLIWjany jesuka, Kao v 3axTeBUMa KOHKPETHOT je3UUKOr U BaHje3UUKOr KOHTeKCTa, unja ce
cajpKMHa 3aCHMBA Ha 3HaYemCKUM MehbyBe3ama Kosnokara, 1 Koju ce ¢ onpeheHoM yuecTanolhy ocTBapyje unmu
c oppebeHoM O4ekuBaHolIfly MOXKe OCTBAapWUTW Y yToTpebm jesnka” (Stojici¢, 2010: 38). 3axBabyjyhn yrpaBo
aHrnuctuma (Hejrebayep, Iepsas, llleuh, [oTiutajH, Xnebel, [Tphuh, Crojuunh, Muhnh) n Maxom KOHTpaCTUBHUM
TIpoy4aBarbuMa, TEPMUH Koslokalinja aupMucaH je n y Cprickoj IMHIBUCTULIM MaKO ce, Kako uctude Jpaxuh
(2014: 65), jou yBex HWje Y TIOTTTYHOCTU YCTANNO.

2 Konoumparse ce neduHmilie Xao ,yApY>KvBate ABejy neKceMa TpemMa rpaMaTuukM, CEMaHTUHKUM U CTWICKUM

3aKOHUTOCTUMA je3uKka pajil ocTBapuBatba ofpebeHe cafpXvHe Yy OKBUPUMA peuveHUlle Kao LeJloBUTE
CUHTaKCUUKe U KoMyHMKaLmjcke LenuHe” (Stojicié, 2010: 35).
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je xonoxalujcka KOMIIeTeHlInja FOBOPHUKA pasBUjeHnja, ,lITO je [HeroB] 1eKCUKOH
(..) boraTtuju Komokaiijama, To je Beha TIPELIU3HOCT, TAYHOCT, KOXEPEHTHOCT U
AyTEHTUYHOCT HErOBOr (...) FOBOPA, & TO je CaBpLIeH TTYT [0 TEUHOCTU U 3Hatba je3nka,
Kxao 1 Behe je3nuke xomrmereHunje” (Martynska, 2004: 11-12).

Pa3Bujatbe KonoKalinjcke KoMTeTeHLnje, MebyTuM, 06UUHO TIpe[iCTaB/ba BEIUKUN
13230B 33 HEU3BOPHE FOBOPHUKE, U3MeDhy 0CTasor 1 3aTo LITO TpaBula K0/10KalinjcKor
Craratba peun He cjefie HUKAKBY JIOTUKY, LITO CYy apbuUTpapHa, 3acHOBaHa Camo
Ha je3nukoj KoHBeHiMju (Lewis, 1997: 29), u TuMe crieLiudnyHa 3a CBaku jesunx, n
LITO Ta TIPaBWIA, LITABULIE, HUCY HU 06jallitbuBa TIOTIYT, PELIMMO, MOPGOJOLIKUX 1
CUHTAKCUYKUX C 063MpPOM Ha TO Aa KojoKalivje TIPeLCTaBibajy CTPYKTYpe Koje ce
perponyKyjy y rotoBoM 06muxy (Stoji¢, 2012: 95). OTyna, 3a pasnuky of U3BOPHUX
rOBOPHUMKA KOju KO7oKalinje ycBajajy HeCBECHO U KOPUCTE UHTYUTUBHO, OClatbajyhn
ce Ha je3nykun ocehaj, HEU3BOPHU MOBOPHULIN OBE ,HOPMAaTWBHE KOMOUHalnje peyn”
(Arkhipova/Vlavatskaya, 2021: 507) Mopajy Y4YuUTU W TIaMTUTWU Kao TIOjeAnHAUHe
jeAnHulIe, Kao jeANHCTBEHE je3nUKe U TIOjMOBHE LieJINHE — LIITO Y TIPOLieCy OBNlafiaBama
CTPaHUM je3UKOM CBaKaKo MOXe TIpeLCTaB/baTW 3HATHO omTepeherse (Stoji¢, 2012:
93). VKONUKO TO He UMNHE, Tj. yKONIUKO CBaKY CACTaBHY KOMTIOHEHTY TUX jeINHCTBEHUX
LIefIHa y31UMajy Kao 3acebHy jeduHuLy, HEU3BOpHU roBOpHULIM he ce Hen3beXxHO
CYOUUTU Ca ,eJleMEHTOM HeTipeiBUA/bUBOCTU Konokalmja (Nation, 2001: 325) — Te
he mokyiaju morabara peun Koje ce y OaToM je3suxy yobuuajeHo yOopyXyjy BpIo
BEpOBATHO AOBOAUTW L0 TIpOMalllaja W pe3ynTUpaTu OeBUjaHTHUM, HETIPUPOAHUM
KoMb6UHalnjama peun.

YTuuaj Matepmwer jesuka y TOMe MOXe UMaTu 3HavajHy ynory. lltasuie,
HeraTmBHU TpaHcdep U3 MaTepwer jesuka, y3 HeAOBO/bHO 3Habe KojoKaliuja
W HedocTaTak CBeCTU O OBOM KOHLEMTY, CBpcTaBa ce Mehy Hajueuihe y3poke
KOJI0KalMjCKMX rpelliaka HeU3BOPHUX roBopHUKa (James, 2013). On 6pojHux cTynounja
KOje U3BeLITaBajy 0 YTULIAjy (PasnuyunTX) MaTephyx je3uka y yrnoTpebu Konoxaimja
eHr7ieckor jesuka (Hmp. Gitsaki, 1996; Nesselhauf, 2003; Martinska, 2004; Ctojuunh,
2008; Jiang, 2009; Darvishi, 2011; Brashi, 2012; Begagi¢, 2014; Shatery, 2023) Moxe
ce u3nBojutu cryouja Jlaydbep n Bangman (Laufer/Waldman, 2011), xoja 1toxasyje
Ila je ocnarbarbe Ha MaTephU je3uk (y oBOM ciy4ajy, Xxebpejcku) TIpoy3poKOBasio
rOTOBO TIOJIOBUHY TIOTPeLIHUX Konokauwja. CxonHo Tome, Bauc (Bahns, 1993) ce
3a71aKe 3a KOHTPACTUBHWU TIPUCTYTT V Yuewy/ToAyvaBamwy KojokKalinja CTpaHor
jesunka, cTaBbajyhu aklieHaT caMo Ha OHe KojloKalnje 3a Koje He TIOCTOje OUPEKTHU
TIPEBOLOHU €KBUBAJIEHTU Y MaTepeM je3nKy yUeHuKa/cTyaeHaTa, T3B. HeTtofyaapHe
Konoxaimje®. Mnax, pe3ynTatu Husa Lpyrux ucTpaxkmearba (Hrp. Men, 2018; El-
Dakhs/Salem/Al-Hagbani, 2020; Cao/Badger, 2021; Pham, 2023) moxasyjy n To na

3 Tlpema Hecenxayd (Nesselhauf, 2003; 2005), xonoxaiuje ce mpema KpUTepujymy TpeBOAHE eKBUBasIeHTHOCTU
Iiefle Ha TToAyrapHe v HettopynapHe. [TofiynapHe Kosnokalinje cy oHe Konokalinje Ba je3vka Koje ce Toaynapajy Ha
oba TnaHa - U Ha CaApXKUHCKOM U Ha GOPMaHOM TU1aHy, Tj. OHe K0JloKallnje Uje cacTaBHE KOMTIOHEHTe Y jeAHOM
je3UKY UMajy OUPEKTHe TIPeBOLHE eKBWBAJIEHTHE Y [PYroM jesuky 36or 4era ce C YCreXoM MOTY TIPEBOAUTU
OyKBanHo, peu 1o pey, HTp. to break a leg — cromumu Hozy. OcTarne Konokalinje cy HeTloAynapHe; oHe ce He MOry
,TIOTOANTW” 6YKBasHUM TIPEBOZIOM CBaKe CacTaBHE KOMTIOHEHTe TIOjefUHAY1HO, HITp. to take medicine — nonumu
Aek; to catch a cold - npexaadumu ce.
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TIO3UTUBHU TPaHChED U3 MaTepHEr je3nKa HUje YBEK FapaHT YCTIelIHOr TIPeTIo3HaBaba
1 ymoTpebe KornoKalinja CTpaHor (EHITIECKOr) je3UKa, OLHOCHO Lia TIPO6JeM Y yuetby
CTPaHOT je3uxa Takohe MOryY TIpe[CcTaB/baTW U TIoAyAapHe Konokaluje. Maxko Hac je
OBO Y 3HATHOj MepPU U TIOLCTAKI10 HA UCTPAXKMBatbe ca CpboGOHUM UCTIMTAHULIUMA, U
TO Y KOHTEKCTY y4eha/TioflyyaBatba eHITIECKOr je3uKa MeAWULIMHCKE CTPYKe, Y OBOM
pany he, 360r MPOCTOPHOr OrpaHuUYersa, OUTK TIpeACTaB/bEH TEK [1e0 pe3ynTaTa Tor
UCTPa’kKnBama, 0Haj KOju ce OMHOCU Ha CaMy eBaslyalinjy KonoKalnjcke KOMTIeTeHLnje
UCTIUTaHUKa, 6e3 yTBpHeHWX Kopenalmja ca (He)momymapHolihy Konokauuja wn
KBaHTUTATMUBHE N KBaZIUTAaTUBHE aHanun3e KOnoKalujCcKux rpelaka.

3. [Ipoueaypa ncrpakxusBatba

3.1. Ucriutanuum

Hermutanuiin y  HallleM UCTPRXKUBaky OWIUM Cy CTYIEeHTW TIPBOI HUBOA
MEOULIMHCKUX CTPYKOBHUX cTyauja Ha ABMCC 'hympuja. HcrpaxkuBamwem je
obyxBaheH y30pak of YyKymHO 217 ucmuTaHuka (y masbeM Tekcty: V), n 1o 149
(68,66%) cTymeHaTa TIpBe roawnHe cTyawjckor mporpama CTpyKoBHa MeOuLIMHCKA
cectpa (y nammeMm Texcty: MC) n 68 (31,34%) cryneHaTta Tpehe roguHe ctyaoujckor
nporpama CTpyKoBHU dusnotepareyT (y narmem tekcry: OT). CBU ncrmranuiim bunm
CY U3BOPHU FOBOPHULIN CPTICKOT je3uKa 1 CBUMA je eHITIeCKU je3UK 610 CTPaHU je3ux.
Y BpeMe TecTuparba KOJ0KalMjcKe KOMTIETEHLIMje, CTYLEeHTU 06e IpyTie 6unn cy Ha
Kpajy moxaharba jemHOCeMeCTpanHor Kypca MeAULIMHCKOT eHITIECKOT je3uka,* Koju
je obaBe3aH 3a CTyOeHTe CBUX CTyAujckux Tiporpama ABMCC Rympuja 6e3 o63upa
Ha LY>XXUHY Tpajarba TIPETXOOHOI Yyuera EHITIeCKOr je3suKa W EeHITIecKor jesunka
MeOULMHCKe cTpyKe.’

ToxoM aKTuUBHe HacTaBe W TIPWIMKOM penoBHe u3paze noMahux 3ajmaTaxa,
CTYLEHTU CYy Matbe WIW BUllle YCTIELIHO TIPeTIo3HaBanu Kosiokauuje y mnsabpaHum
HAaCTaBHUM TEeKCTOBUMA W yYTOTpebrbaBanu ux y onpeheHMM CcuMynmpaHum
cutyaumjama, cnenehm cappxaje yiibenuka Oxford English for Careers: Nursing
1 (Student’s Book) (Grice, 2007) n mipupyunuxa Check Your English Vocabulary for
Medicine (Vocabulary Workbook) (Wyatt, 2006). [Tpu Tome je rpymn MC, 3a pa3nuxy on
rpytie OT, ogprkaHo U TipeaBabe 0 KonoKalinjama, HhUX0BUM MOPGOCUHTAKCUUKUM

4 C ob3upom Ha To fa cy rpyre MC u ®T ocHoBHe ctyanje Ha ABMCC hympwja moxabane TipeMa pasnuunuTum
aKpeAuUTaLMOHUM TUlaHOBUMA W Tiporpammma, rpyma MC je, mpema axpegutaumju us 2020. roguHe, xypc
Enrnecxkor jesuxa moxahana y pBoM ceMecTpy ca TieT (3+2) 4acoBa akTUBHe HacTaBe Ha HeflebHOM Husoy, a OT,
TpeMa akxpefauTtalvju u3 2017. rogute, y eTOM CeMeCTpy ca Tpu 4aca (3+0) HefierbHO.

5 Mehy cTyneHTMMa CBaKor CTYAWjCKOr TporpamMa 0cHoBHVX ctyanja Ha ABMCC hymnipuja (CTpykoBHa MeAWLIMHCKA
cectpa, CTPyKOBHa Me[ULMHCKA cecTpa 6abuiia, CTPYKOBHU MeAULIMHCKKU panvonor, CTpyKoBHU dapmalieyT,
CTPYKOBHU OU3MNOTEPATIEYT U AP.) HUMAJIO PETKO ce cpehy W TIOUETHULIN EHITIECKOT je3UuKa MeAULIMHCKE CTPYKe,
6ynyhu na ce Ha 0Be CTyAWje MOTY YTUCATU He CaMo 0cobe ca TIPETXOAHO 3aBPLIEHOM CPeLOM MELULIMHCKOM
1KonoM, Beh 1 ocobe ca 3aBpLIEHOM I'MMHA3WjOM UK, Y 3aBUCHOCTU OF, CTYAWjCKOT TTPOrpama, HEKOM [pyrom
CPenOM LIKOJIOM Y Tpajary Off YeTUpW roAvHe. Y TOM TIOr7epy, TocTojana je pasnuka u Meby cTyaujckum
rniporpamumma rpyre MC n ®T: gox cy ce Ha cTyanjcku Tiporpam CTPyKOBHA MeAWULIMHCKA CecTpa MOrjle yrumcaTu
jemuHo ocobe ca 3aBpLIEHOM CPEHbOM MENULMHCKOM LIKOJIOM WIM TMMHA3WjoM, Ha CTYAWjCKW TIporpam
CTpYKOBHU OU3NOTEpPATieyT MOI7Ie Cy ce ymucaTu ocobe Koje Cy TIPETXOAHO 3aBplIWe T'MMHasWjy, Cpefrby
MEeAVNLIMHCKY LIKOJly, CPefitby BeTEPUHAPCKY LIKOJ1Y WIN OPYTY ofiroBapajyhy 4eTBOPOrOAULLIGY LIKOTY.
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U CEMAHTUUKUM KApaKTEPUCTUKAMA, Te Pa3/IMHUTUM TUTIOBMMA Korokalmja. McToj
IPpyTu Cy, Takohe, eKCTIMLIMTHO TIPEACTaBIbeHU U OPOjHU TIPUMEDWU TIOMEHYTUX
TIEKCUUKUX CTIOjeBa Y EHITIeCKOM je3uKy (U OTiITeM U MeAULIMHCKOM), 33jefHO ca
FBUXOBUM EKBUBAJIEHTMMA Y CPTICKOM je3UKy U y3 TocebaH Harnacax Ha deHOoMeH
Koroxaliujcke (He)TionynapHOCTU.

3a moTpebe OBOr UCTpaXKMBarba YTBPhEH je U HUBO 3Harba OTIITEr eHITIeCKOT
jesuxa cBaxor ucrmraHuka - rnomohy Tecta Total English Placement Test (Pearson
Longman ELT, 2006) (y namem Texcry: T ). Cynehu o nobujeHnm pesynratuma (s.
Tabeny 1), obe rpyme cTyneHarta 6une cy XeTEPOreHe, TIpWU YEMY je TIpocevaH HUBO
3Hatba OTIWITEr EHITIECKOr je3nka 6uo HWXU cpedwU (eHIL. pre-intermediate) wnn
A2 - mocMaTpaHo 1 3a y30pak y uenunn (Y - M=50,77, SD=20,80) n 3a mony3opke
3acebHo (MC - M=51,33, SD=19,44; ®T - M=49,54, SD=23,61) (B. Buiue y Tabenu 2).

HuBo 3Hama omiuTer eHrneckor jesnka
I'pyma N TIOYETHU OCHOBHU HWKW Cpepmn cpenbn BULLIN CpefiibUn
(0-20 60m.) | (21-35 60x1.) (36-60 607.) (61-85 60m.) | (86-100 60n.)
MC 149 0,00% 16,11% 55,03% 18,12% 10,74%
DT 68 2,94% 29,41% 35,29% 13,23% 19,12%
Vv 217 0,92% 20,28% 48,85% 16,59% 13,36%

T, - Total English Placement Test (Pearson Longman ELT, 2006); MC - cTyneHTW TipBe FOANHE CTYANjCKOr
nporpama CTpykoBHa MepuuMHcka cectpa; OT - crymeHTU Tpehe roguHe CTyAUjcKOr TIporpama
CtpykoBHW du3noTepareyT; V — cTyneHTn obe rpytie 3ajenHo; N — 6poj ucrmmranuka y (moz)y3opky; % —
TIPOLIEHTYaHW YAE0 Y (Tof)y30pKy

Ta6ena 1. CTpyxTypa (Moa)y30pKa rpeMa HUBOY 3Harba
OTTLITET eHITIeCKOT je3uKa yTBpheHor momohy TecTa T,

I'pyna N Min Max M SD
MC 149 17,00 97,00 51,33 19,44
oT 68 12,00 98,00 49,54 23,61

y 217 12,00 98,00 50,77 20,80

N - 6poj ucrmranvka y (rmof)y3opky; Min — MuHuManHa BpefHocT; Max — MakcuMasnHa BpefHocT; M —
TIpoceYHa BpeAHOCT ckopa Ha Tecty T ; SD - cranpapaHa nesujaunja

Ta6ena 2. [TpoceuHa BpeHOCT pe3ynTaTa TecTa T,

Mmajyhun y Buny mpubnuxkan ycriex rpyrma MC u ®T wa tecty T, c jenHe
CTpaHe, ¥ ToBehawe Konokalujcke cBec(Hoc)Tu camo kxop rpyte MC (rmoMeHyTUM
eKCTUIMLINTHUM TIoZlyYaBameM), C IIpyTre CTpaHe, HAKHAZHO je oAsyyeHo Ja ce, Tiope]
Beh TI0CTaB/bEHUX LIWJbEeBA UCTPAXKUBAH3, a 6e3 063upa Ha HejeqHaK 6poj UCTTMTaHWUKA
y MC u @T, cTekHe YBUL, U Y HUBO KOJ10KalINjcKe KOMTIETEHLIMje TUX IPyTia 3acebHo 1
TUMe TIpoBepn Aa nu ce Mehy buMa jaB/ba U Heka 3HauajHuja pasnuka.
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3.2. IncTpyMeHT

KaonHcTpyMeHT 3a Meperse Kon10Kalinjcke KOMTIeTeHLWje CTyileHaTa KopuiIheH je
TeCT CaCTaBJ/beH TakKo [la Ce ibUMe MOXKe U3BPLIUTU eBajlyalinja peveHe KoMTieTeHLInje
1 Ha HUBOY pelierilnje 1 Ha HUBOY Tipoaykimje (B. [Ipunor A). CxonHo ToMe, Y 0BOj
cTyauju he ce pEeLenTMBHO 3Harbe OOHOCUTU Ha CTOCOOHOCT TIpero3HaBara Win
naeHTndnKalnje HWbaHUX KOl0Kalinja TOKOM UnTama (Tj. Y iUXO0BOj TTMCaHoj opMn),
a He CJ1yllakba, a oA TIPOAYKTUBHUM 3HateM ToapasymeBahe ce CTI0COOHOCT TauHe
yTioTpebe KonoKalyja y Tncary, He U FOBOpPEY.

CtpykTypy Tecta (y nasbeM Tekcty: T, ) 4UMHWIA Cy 4YeTMPU TWUTa 3ajarka:
[. 3amaTax BullecTpykor m3bopa (eHrn. multiple choice), II. 3apatak ToTyHaBatba
TpasHuHa (eHrn. gap-fill), I1I. 3aparax mpeBobera ca CPriCKOr je3ukKa Ha eHIJIecKu
(y namem Ttexcry: C-E) n IV. 3amaTtak mipeBobema ca eHr1ecKor jesuka Ha Cpricku (y
nameM Tekcty: E-C). [IpBUM TUTIOM 3afiaTKa TecTMpaHa je peLernTuBHa AUMEH3Uja,
IPYTMM U TpehuM MpoAyKTUBHA AUMEH3U]ja, & UeTBPTUM TUTIOM 3a[laTKa UCTINTUBAHE
cy obe OUMeH3Uje KOJoKalujcke KOMTIeTeHUMje, UMajyhn y Buay nOa je CTymeHT
Tpebano Hajmpe Oa TIpero3Ha 3Hauere eHITIeCKe KOJloKaliuje a 3aTuM Ha TIoHyau
FeH TipeBof Ha cpricku. CBaxu 3apatak uMao je 1o 10 muTarba Koja cy yIriaBHOM
Tipey3eTa, y3 usBecHe Moaudukalimje, n3 seh momenyror yiibennxa Oxford English
for Careers: Nursing 1 wnu npupyunuka Check Your English Vocabulary for Medicine.

TecToMm je TpoBepaBaHO 3Harbe 40 JIEKCUUKUX KOJOoKalinja CTPYKTYPHOLI TUTa
I71aron + UMeHuua® umju ce mormc paje y Tabenn 3. Pasno3u 3a opabup osor
TUTIA KoJjloKalja Kao LuWbaHux 6wo je Taj wTo ce, cynehn mpemMa pesynraruma
nctpaxuBamwa Kpuctune I'muaxm (Gitsaki, 1996), nexcuuxe Konokaumje Texe
yCBajajy o4 rpaMaTUUKMX U LITO Mehy 1eKCUUK1M KojloKalnjama yTipaBo [71arosacko-
VUMEHWYKUN TUTT TIpefiCTaBba HajBehn 13a30B 3a HEU3BOPHe roBopHuKe. [Ipn camom
0abupy LUWbaHMX JIEKCUYKUX CTIOjeBa OBOI' TUTIA, TIPU TOMe, TIOCE6HO Ce BOAWIIO
paudyHa a HujeaH of] ’bUX HUje TPeTX0HO, TOKOM aKTUBHEe HAaCTaBe, U eKCTUINLIUTHO
naeHTUPUKOBaH Kao Konoxaliuja.

6 Ilpema faHac HapoOUMTO YBpeXeHoj, T3B. BeHCOHOBOj Knacuukaliju Konokalvja, Koja je TipBu Ty T MpefCcTaB/beHa
y TIpeAroBopy TpBor usfawa peunnka The BBI Combinatory Dictionary of English: Your Guide to Collocations
and Grammar (Benson et al., 1986), konoxaimje ce fiefie Ha [IBE OCHOBHE CKYTIMHE: IPaMaTUYke W JIEKCUYKeE.
['pamaTnukuM Konoxalujama cMatpajy ce oHe Koje Ce CacToje of JOMWUHAHTHE Peun U3 KJace UMeHWLIa, [71arona
WU TIpUzieBa v onpeheHe KOMTOHEHTe Y BUAY TIPeAora Win Heke rpaMaTuyke KOHCTPYKLWje, HIp. admiration
(for), to adhere (to), amazed (at), eagerness (to do something), eager (to do something). Jlekcuuke Konoxatuje, c
Ipyre CTpaHe, TPeACTaB/bajy KOMO6UHALIMje PAaBHOTIPABHUX JIEKCUUKUX jeAUHULIA M3 Klace UMEeHWLA, I71arona,
TIpUAeBa WIW TIPUIOra Kao WITO Cy ITIarojl + UMEHULA, TIPULEB + UMEHWULA, UMEHULIA + [71arojl, UMeHula +
VMEHULIA, TIPUIIOT + TIPUJEB, TIPWIIOT + [71aron, HIp. to override a veto, a formidable challenge, house arrest, a dog
barks, deeply absorbed, to argue heatedly; ocuM Tora, y eHI7TIeCKOM je3VKy Y CacTaB JIEKCUHKUX KOJloKallvja MoXe
yhu 1 ripenior of, 1 To Kof KONoKalujcke CTPYKTYpe UMEHULIA + of + UMeHULa, Hp. a herd of cattle.
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Bw.ue<1::r K1 TIOTT :ABame I V.
Py y mipeBoheme C-E mipeBoheme E-C
n360p TpasHuHa
1. adm1T11§ter undergo dialysis catch a cold burp a baby
medicine
5 bear the strain discontinue draw blood ease the pain
(of) treatment
3. cure illness dress wound feel pulse treat patients
irritate the
4. 1 ller; li incr itali
develop allergy relieve cough stomach increase vitality
endanger health | transmit disease keep distance remove tonsils
6. | maintain weight dilate pupils skip meals clear complexion
perform surgery | suffer an injury take medicine inflame skin
. . . ncour 1
8. reduce swelling detect disease transplant hair encourage bowe
movements
9. resist infection pre§cr11?e take a swab nurse the elderly
medication
10. operate a extract a tooth abort migraine augment breasts
laparoscope

Ta6ena 3. Linsbane enrnecke xonokauuje y tecty T,

3.3. [loctymax

TecTuparse Konoxalmjcke KOMTETEHLINje 00aBIbEHO je 32 BpeMe Pe[loBHE HacTaBe
Enrneckor jesuxa Ha xpajy 3suMckor cemecTtpa uikoncke 2022/2023. roonHe. Hakon
LITO UM je Ha CPTICKOM je3UKy [eTarbHO TIojallllbeH HauMH pelllaBatba TeCTa, CTYAEeHTU
cy nobwunu 40 MuHyTa 3a cBoje oprosope. CBaku 3afjaTak HOCKO je MakeumanHo 10,
a TecT MaxcumanHo 40 6onoBa. CBaxy TauaH OArOBOP BPEOHOBAH je jenqHUM 60moM.
V 3apaumnma mpeBoberba Kao TauHU OATOBOPU TIPU3HABAMIN CY Ce UCKJbYUUBO TaUHU
TIPeBOAW Ha HUBOY KOJOKalnja, @ He W TayHOCT TIpeBOAAa UUTaBUX pedveHuua. Y
TIpeBOAY, OCUM TOra, 3aHeEMapuBaHe Cy TIPaBOTINCHE U IPaMaTUyUKe Ipellike.

4. Pe3yntaTtu u guckycuja

Pe3yntaT nctpaXkmbama IPyTUCaHWU Cy Ha OCHOBY HeduHUCAHUX LUjbeBa U
TpeficTaB/beHn cy cnepehum pepocnefoM: (1) HMBO KOnOKaluWjcKe KOMTIETEHLINje;
(2) ouMeH3Unje KonoKalMjcke KOMIIETEHLIMjE U YHECTasIOCT Ipellaka; (3) Kopenaluja
n3Mehy HMBOA K0J10KalnjcKe KOMTIETEHLINjE Y EHITIECKOM je3UKy MeULIMHCKe CTpyKe
W HUBOA 3Harba OTILUTEr eHITIeCKOr je3unka.

4.1. HuBo Konoxaiujcke KOMTIeTeHLWje
CxonHO TIPBOM LiMJby UCTPAXKUBakba — €Bajlyalinjyn KOloKalinjcke KOMTIeTeHLWje
cpbodOoHUX CTYyLmEHATA Y MEIULIMHCKOM eHITieckoM, ¥ Tabenn 4 Tpukasyje ce ocTBapeH
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yCrieX UCTIMTaHUKa Y pelilaBatby TecTa T, v Lenuuu, a y Tabenu 5 ycrex y pelnaBarby
CBakor 3azarka rocebHo. Kao pesynratu mpumMeHe mMepa AECKPUTITUBHE CTAaTUCTUKE
" t-TecTta, Tofaln Ce y TIPBOj Tabenu HaBoZe W 3a lleo y30pak W 3a To#y30pKe, a Y
Ipyroj camo 3a TIofy30pKe.

Ipyma N M % SD t df 9]
MC 149 26,08 65,20 7,56
5,70 215 0.00
oT 68 19,54 48,85 8,42
v 217 24,03 60,07 8,39 —

N - 6poj ucrmranuka y (moa)y3opky; M — mpocevaH 6poj Taunmux oarosopa Ha T,,; % - TIpOLIeHTYanHu
yAeo TauHux oAroeopa; SD — cTaHAapAHa feBuWjaluja; t — BpeAHOCT cTaTucTuka; df — cremenu cnobope;

P - 3Hau4ajHoCT

Ta6ena 4. ITpoceuaH 6poj TauHnx oxrosopa Ha Tecty T, (y30pax u mozy3opim)

3aparax I'pyma N M % SD t df p
L MC 149 7,40 74,00 1,58

BULLIECTYKU 2,75 | 103,73 | 0,01
n360D QT 68 662 | 6620 | 2,07
IL. MC 149 6,30 63,00 2,61

TIOTIy HhaBarbe 492 | 114,13 | 0,00
npasHnHa @T 68 421 | 42,10 | 3,03
1L MC 149 6,38 | 63,80 | 3,28

TIpeBobhee 5,59 | 156,81 | 0,00
C-E OT 68 4,03 40,30 | 2,68
Iv. MC 149 6,00 | 60,00 | 2,37

TipeBoheme 3,26 | 109,57 | 0,00
E-C @T 68 469 | 46,90 | 2,90

N - 6poj ucrmtanuka y rnony3opky; M — ripocevaH 6poj TauHUX OATOBOPA Y 3aaTKY; % — MPOLIEHTYanHu
yAeo TauHux oAroBopa; SD - cTaHpapAHa AeBujaLnja; t — BpenHoCT cTaTucTuka; df — cremenn cnobope;
P - 3Hau4ajHoCT

Ta6ena 5. IIpocevaH 6poj TauHUX OAroBopa 3a CBaku 3afarak y tecty T, (moaysopin)

['nepaHo Ha HUBOY LIeNOr y30pKa, CTYAEHTU CY yCrelrHo ypaaunu 60,07% TecTa
T M=24,03, SD=8,39), Ha ocHOBY uera 61 ce MOrao KOHCTAaTOBaTU He 6alll 3aBUIaH
HWUBO FHUXOBE KOJI0KaliMjcke KOMTIETEHLINje Y MEeOULIMHCKOM EHITIeCKOM, unMe je
TIoTBpheHa TIpBa TIPeTToCcTaBKa paja. TuMe ce Hallle UCTpaXkuBatbe Beh Ha camoMm
TIOUEeTKY CBPCTaBa Y TIOZYXXW HU3 CTyAUja Koje Takobe U3BEelITaBajy 0 HUXUM/HUCKUM
HMBOMMA KOJOKaliMjcKe KOMTIETEeHLInje CBOjUX WUCTIUTAHWUKA, WU3BOPHUX TOBOPHMUKA
IPYIUX jesuka ca pasInyUTUM HUBOUMA 3Harba OTILUTEr EHITIeCKOr je3uka (HrIp.
Martynska, 2004; Nasselhauf, 2005; Jaén, 2007; Begagi¢, 2014; Zhangi/Sukying,
2021) unn eHrneckor jeauka MeguLMHcke ctpyke (Hrp. Miscin, 2013; Pavli¢i¢ Takac /
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Mis¢in, 2013; Koren/Rogulj, 2017; Vahabian et al,, 2018; Fareh/Hamadi, 2019). Inax,
y Topebey ca TIOCTUTHYTUM pe3ynTaTMMa TIOjeAUHUX I'pyTia TUX UCTIMTaHuKa Ha
TECTOBUMA CIIMYHWUM HallleM, UCTIOCTaBIba Ce [, NaKo HUXe, yTBPHEHO KOJ10KalnjCKo
3Hatbe CcTydeHaTa y hympuju n Huje TONUKO He3anoBorbaBajyhe, uMajyhun y Bugy
FHUXOB HUXXW HUBO 3Hatba OTILITET eHIT1eCcKOor je3unka u kpahwn/kpaTak Tepuop yuerma
EHITIeCKOT je3nKa Me[ULIMHCKe CTPYKe, KaTKa Uy Tpajarby Of CBera jefHOI ceMecTpa.
Peunmo, Hacmpam 60,07% ycrewHo ypaheHOr TecTa y HalleM WUCTPaXXuUBawy,
UCTIMTaHUIIM ¥ cTyAnju ayTopku [TaBnuuunh Taxauw n MulllumMH - CTyOeHTW TIpBe 1
TIeTe FOAUHE CTyAWja MenuLmHe y 3arpeby n Ocujexy, Kao 1 CBpLIEHW JleKapu Koju
cy Beh Oy>Xu TIeEpUOJ PeOBHO U3JI0XKEHU EHITIECKOM je3UKy MeOULIMHCKE CTPYKe U
HepeTKO ra KOPUCTe — YCTIELIHO peliaBajy 45,36% TecTa, KOju je caunmbeH o4 UCTUX
TUTIOBA 3aJlaTaka Kao Halll, anu ca Heluto Behum 6pojeM mntama (Bulle y Pavli€ié
Takac / Mis¢in, 2013).

YV HalleM UCTpaXkuBawy YCTaHOBIbeHa je, Takohe, U 3HauajHa pa3nuxa meby
TI0LYy30pLIMMa Y HMBOY HbUXO0Be Konokalmnjcke KomrieTeHuunje: MC je y Ttpoceky TavHo
ypanuo 65,2% Ttecta (M=26,08, SD=7,56), a ®T cBera 48,85% (M=19,54, SD=8,42).
3HaTHO 60761 yeriex MC je, wTaBullle, TIOCTUIA0 U Y pelliaBatby CBaKOr TI0jeAUHaUHOT
3apatka. Tako je MC tauHo pewno 74% mpBor 3agatka (M=7,40, SD=1,58), Hacripam
T - 66,2% (M=6,62, SD=2,07), motom 63% pnpyror 3agarka (M=6,30, SD=2,61),
Hacripam DT - 42,1% (M=4,21, SD=3,03), 63,8% Tpeher 3anatka (M=6,38, SD=3,28),
Hacripam ©T - 40,3% (M=4,03, SD=2,68), 1 60% ueTtBpTOr 3anarka (M=6,00, SD=2,37),
HacripaMm DT - 46,9% (M=4,69, SD=2,90). [Tonasehu on tora na cy MC n ®T y Bpeme
TecTUpara UManu TMPUOAVKHO 3Hatbe OTILITEr eHIJTIeCKOTr je3uKa, pasfiosn 60rbux
nocturiyha MCHa T, 6 ce, cTora, Mornu notpaxxutu y Behem 6pojy 4acoBa akTUBHe
HacTaBe EHIJIeCKOT je3uKa OBe IpyTie, Teé FHbUXOBOM EKCTUIULMTHOM TIoAy4aBakby
(MeouumHcknx) xomnoxaija.’ CBojy uBpuihy yTemerbeHocT, MebyTuM, OBakBa
KOHCTaTauuja 6w Morna umMatu Tek y Ciydajy Aa je, JOOATHO, Ha TIOYeTKY Kypca
Enrneckor je3uxa ypabeH W T3B. TIpEATECT — Y3 TO, U ca 6pojUaHo yjemHaueH(uj)um
rpymama UCrmMTaHnKa — Koju 6u xacHuje, HakoH obasrbeHor TecTa T, TIOCIYXNO Kao
»pedepeHTHa Tauka” 3a yTBphUBatbe eBEeHTYaIHOT HaTpeTKa KOJ10KalinjCKOr 3Hatba
CTyZeHaTa TOKOM CaMor Kypca. Y CYTIPOTHOM, 3HAaTHO BUILW HUBO KOJ0KallnjckKe
KomrieTeHuje rpyre MC y ogHocy Ha OT Morao 6u ce mpurmcaTit u teHom (Moryhe)
607beM TIpE[3Hatby EHITIECKOr je3uKa CTPYKE, CTEHEHOM Y CPeArb0j MEeOULIMHCKO]
LIKOTIN.

Mako ce mopehetwa nsmeby rpyma MC n OT y HacTaBKky paja Bulle Hehe
pasMarpaTy, Ha Kpajy OBOr [iefla usnarawa, Urax, usaBsajajy ce n youeHe Caiu4HOCTU
meby wuMa. Hajmpe, o6a 1opy3opka mocTurna cy Hajoosbu pesynTaT y pellaBary
WUCTOT 334aTKa, (TIPBOr) 3aAaTKa BulecTpykor nusbopa: MC - 74% (M=7,40, SD=1,58),
@T - 66,2% (M=6,62, SD=2,07). Takobe, u MC 1 @T cy y cBakoM of TipeocTana Tpun
3apaTKa 3abeneXkunu rotoBo mopjenHak ycrex: MC - I 63% (M=6,30, SD=2,61),

7 O TIO3UTUBHUM YUMHLIMMA eKCTUIMLIMTHOT MEeTOZa Ha pa3Boj KojoKallnjcke KOMTIeTeHUwje, B. HITp. Nation,
2001; Hsu, 2002; DeKeyser, 2003; Mahvelati/Mukundan, 2012; Karami, 2013; Sonbul/Schmitt, 2013;
Serrano, 2018.
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III. 63,8% (M=6,38, SD=3,28), IV. 60% (M=6,00, SD=2,37); ®T - II. 42,1% (M=4,21,
SD=3,03), IIl. 40,3% (M=4,03, SD=2,68), IV. 46,9% (M=4,69, SD=2,90). Ipyrum
peunma, 1 MC n @T cy 607b1 pe3yTaT OCTBAPUAN Y 334aTKY PELIETITUBHE AUMEH3Wje
KOJloKalMjcKe KOMTIETEHLIMje Hero Yy 3ajaluMa  (peLlemTUBHO-)TIPOAYKTUBHE
IVMEH3Wje, KOjU Cy TIPUTOM Ca TOTOBO TIOAjeAHAKUM CKOPOBUMA, 0 YeMy he Bullle
peun 6T y HapenHOM TIOA0L4ETbKY.

4.2. lnmeH3nje Konokalmnjcke KOMTIETEHLIMje U YUeCTasloCT rpelulaka

Pesyntatn aHanusa xoju ce ogHoce Ha APYIU UWb UCTPa’kuBaka — YTBPAUTU Y
K0jOj Mepn 1 KoA KOjuX TUTIOBA 3aZlaTaka UCTIMTUBAHWU CTYOEHTU (Haj)Bullle rpelie,
Tj. Y K0joj Cy TO OWUMEH3UjU KOJloKalLWMjcKe KOMTIETEHLIMje HUXOBe Tpelike 6une
(Haj)dpexBeHTHUje — TpuKazaHu cy y Tabenama 6 n 7. Ilojaum y Tabenn 6 (oatn u
Ha 'padukoHuma 1 u 2) nobujeHun cy aHann30M BapujaHce 3a TIOHOBJ/bEHA Mepera
Y KO0jOj je TIOHOBIbeHU GakTop 610 TUTT 33[1aTKa, & 3aBUCHA Bapujabna: (a) TpoceyaH
6poj TauHMX OAroBOpA 3a CBAKWU TWTT 3azaTka Yy TIPBOj aHanusy; (6) mpoceyvaH 6poj
rpeliaxa y npyroj aHanusu. Kaxo je aHanusa mokasana Aa Ccy ce y 3aBUCHOCTU Of
TUTA 337jaTKa jaBWie 3HauajHe pasnuke u y 6pojy mobujeHnx tauHux ogrosopa (F
= 32,51 (3.648), p < 0,01, n? = 0,13) n y 6pojy nobujeHux rpewaka y Tum 3agaumma
(F = 69,13 (3.648), p < 0,01, n? = 0,24), y Tabenu 7 HaBoze ce 1 pe3ynITaTh HUXOBOT
mebyTmopebemsa.

(@) TauHn ogrosopu (6) I'peitrke
M % SD M % SD

1 1 1 2 2 2

3apaTtax I'pyna N

[. BUIECTPYKN
n3bop

II. momtymaBame
TpasHuHa

[I1. mpeBohewe C-E 4 217 565 | 56,50 | 3,28 0,97 9,70 | 1,25
IV. mpeBobetse E-C 4 217 559 | 5590 | 2,61 1,72 | 17,20 | 1,23

y 217 | 715 | 71,50 | 1,78 | 2,64 | 26,40 | 1,70

y 217 | 565 | 56,50 | 291 293 | 29,30 | 2,39

N - 6poj ucmmTaHuka y y3opky; M, - mpocevaH 6poj TauHUX OAroBOpa Y 3aAaTKy; %, — TPOLIeHTYanHK
yeo Ta4HUX OAT0BOpa Y 3a1aTKYy; SD1 - CTaHAapAHa Aesunjaumja; M, - mpocevax 6poj rpelilaxa y 3a0aTky;
%, — TIPOLIEHTYa/IHU YAeo rpeliaka y 3aaatky; SD, - cTaHfapaHa Aesunjaumja

Tabena 6. [TpoceuaH 6poj (a) TauHMX oarosopa
1 (6) rpewiaka y cBakom 3apartky tecra T,
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|. BMWecTRYKA nabop Il. nenyreas arbe ll. npesog Ha eHrneckyn Y. NpeBo” Ha CRNCKK
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Tun sagaTtka

I'paduxon 1. [TpocevaH 6poj TauHux ofrosopa y 3ajalimma tecta T,

3.009

2.50

2.00

1.507]

1.00

Mpoce4aH 6poj HeTa4HMX 0ArOBOPa Ha TeCTY

504

T T T T
|. BMwecTpyrM nabop II. nonyraearse ll. npeeop Ha eHrneckr IV, npeeop Ha cpncku
npasHiHa

Tun zapgatka

I'paduxon 2. [Tpoceuar 6poj rpemaxa y sagaumma tecra T,
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(@) TauHn onrosopn (6) I'peirke
(I) TecT (J) Tect
MD (I-]), p, |MD()), | p,

L II. morywaBame TpasHuHa 1,51 0,00 -0,29 0,05
BULLIECTPYKU I11. mpeBoheme C-E 1,51 0,00 1,67 0,00
us6ap IV. peBobetbe E-C 1,56 0,00 092 | 0,00
1L I. BuuIeCTpyxmn n3bop -1,51 0,00 0,29 0,00
TIOTTy HhaBate [I1. mpeBoheme C-E 0,00 1,00 1,96 0,00
TpastnHa IV. ripeBobetse E-C 0,06 0,78 121 0,00
1L I. BUIIECTPYKU M360D -1,51 0,00 -1,67 0,00
ripeBobere | II. MoTyHbaBarbe MpasHUHa 0,00 1,00 -1,96 0,00
C-E IV, ripeBobetbe E-C 0,06 077 | -075 | 000

MD (I-]), - pasnuka nsmeby fiBa 3anaTka y mpoce4HoOM 6pojy TauHMX OroBopa; p, — 3HadajHocT; MD (I-]),
- pasnuxa usMeby fBa 3afaTka y TpoceuHoM 6pojy rpelitaka; p, — 3Ha4ajHOCT

Ta6ena 7. Pasnuke meby 3agaumma y mpoceqHoM 6pojy
(@) TauHnx ogroeopa U (6) rpeluaxa

V3 mipukasaHux mopartaka Hajmpe ce n3aBaja Beh TIOMeHyTH yCTiex UCTIMTaHUKa
y TiojeauHauHuM 3apaumma tecta Ty, cajia v ca BpeAHOCTUMA 3a Y30paK Y LeNIUHU:
CTYOEHTU Cy Hajborbe ypagwnu 3ajaTak BUILIECTPYKOr u3bopa, ca 71,5% TauHunx
omrosopa (M,=7,15, SD,=1,78), a cBaku of TipeocTajia TpU 3ajarka ca IOTOBO
TIOfljeiHAKUM YCTIeXOM: 3aflaTak ToTlytbaBatba MpasHuHa 56,5% (M, =5,65, SD, =2,91),
ripeBohewe C-E 56,5% (M,=5,65, SD =3,28) n mpeBohewe E-C 55,9% (M,=5,59,
SD,=2,61). OBakBu pe3ynTaTu TOTBpHyjy APYry TIPETMOCTaBKy WCTPaXKmBawba.
To WTO je HAlUM WUCTIUTAHULIMMA 3a4aTak 3a TIPOBEPY peLernTUBHE OUMEH3Uje
KOJI0KaL[MjcKOr 3Hama 610 Hajnaxium 3aziaTtak Ha TecTy Y CKazy je ca pesynraTuma
Pas’AUUUTUX UCTPAXKUBAtha O YCBajatby JIEKCUKe TeHepasHo, a Koja TokKasyjy na je
HWUBO PELIETITUBHOr 3Hatba JIeKCUKe YBEeK BULIW Y OQHOCY Ha TIPOAYKTUBHU (HTIP.
Laufer, 1998; Laufer/Paribakht, 1998; Laufer/Goldstein, 2004; Webb, 2008; Zhong/
Hirsh, 2009). IpyrumM peunma, KOPUCHULIM HEKOT je3uka yBeK UMajy 3HaTHO Behe
TIACUBHO 3Habe peun y OOHOCY Ha aKTUBHO Te je MHOTO JlaKlle TIPeTI0O3HATU 3HaAUEeHe
onpeheHux peun Hero Te peun yrorpebutn (Laufer, 1998). ITopen Tora, peanusauunja
TIPOLNYKTUBHOT 3Hatba JIeKCUKe YBeK TIPeTTIoCTaB/ba U oapeheHn HUBO pelierTUBHOT
3Harba, anu He u 0bpHyTo (Webb/Nation, 2017: 34), n Takohe je panexo 3axTeBHWja
Ca KOTHUTUBHOT acriekTa. CTora, He nsHeHabyje TO 1ITO U pa3He CTyAuje O TIPOLeHN
CaMOr' KOJ10KalWMjCKOr 3Hama KOI HEU3BOPDHUX TOBOPHMKA (OTILITEr eHITIECKOT WIN
EHITIeCKOT je3uKa MeAULIMHCKe CTPYKe) UCTO TaKo U3BELLTaBajy O aJleK0 Pa3BujeHnjoj
PELIETITUBHOj HEro TIPOAYKTUBHOj IUMEH3WjU Tora 3Hatba (Hrip. Jaén, 2007; Brashi,
2012; Mis¢in, 2013; Pavlici¢ Taka¢/Misc¢in, 2013; Begagi¢, 2014; Koren/Rogulj, 2017;
Vahabian et al., 2018; Fareh/Hamadi, 2019; Zhangi/Sukying, 2021).
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VYrpKoc ToMe, Hallu UCTIUTaHWULIU CY TIPWINKOM TIPOBEPE PELIeTTUBHOL 3Hatba
MeAULIMHCKUX KoloKaluja 3abenexxunu U He Tako Manw 6poj rpeiaxa. ltasuine,
cynehun TIO HUXOBOj YUeCTanocTW Yy CBaKOM TIOjeAUHAYHOM 3a[aTKy, PELeTITUBHU
3afiaTaK BUIIECTPYKOr M3bopa Hauao ce Beh Ha ;apyrom mecty 26,40% (M,=2,64,
SD,=1,70),n To ca Bp/10 MajioM pasanKoM y OAHOCY Ha ,TIPBOTUIACUMPAHN” TIPOLYKTUBHU
3apaTak ToTyHasara TpasHuHa 29,30% (M,=2,93, SD,=2,39), fok je Mawu 6poj
rpelllaka YCTaHOBJ/bEH KOI PELeTTTUBHO-TIPOAYKTUBHOL 3azaTka TipeBohewa E-C
17,20% (M,=1,72, SD,=1,23), a HajMatbu KOf TTPOAYKTUBHOT 3afiaTKa TipeBohetba C-E
9,70% (M,=0,97, SD,=1,25). Vkonuxo 6u ce Ha OCHOBY (1) OBVX pe3ynTaTa U3BOANO
3aKJbyyak 0 J1aKoRW/TeXXMHU U3BpLIEHA 33fjaTaka Y TeCTY, UCTIOCTaBWI10 61 ce fia 6u
OH CBaKako 610 y CyTmpoTHOCTU ca oTKpuhuMa apyrux, Beh MoOMeHYTUX UCTPaXKMUBatba
0 KOJ10KalnjCKOj KOMTIeTEHLIUjU ¥ MEeOULIMHCKOM EeHITIeCKOM Y KojuMa ce 3azauu
TpeBobetba, a TIpe CBera MpeBohetba ca MaTePHEL je3uKa Ha eHITIeCcKu, 3ABajajy Kao
33zl Koju JoHoce HajBehe ToTelrkohe UCTUTaHMLIMMA. 360r Tora je cazja Ba’kHO
HarnacuTu Aa ce TIpefiCTaBIbeHU Pe3yITaTu O IpellikaMa y 0BOM pajy OfHOCe jeuHO
Ha yrMcaHe a HeTauyHe OAroBOpe CTYyAeHaTa, a He U Ha CBa OHa TUTama Ha Koja
CTYZEHTU HUCY [anu HUKaKaB OLrOBOD. Jep, U30CTajle OArOBOPE Ha TECTY He 61 YBeK
Tpebano TyMaunTU UCKIbYHUMUBO CTYOEHTCKUM He3HAWEeM WU HECUT'YPHOLITRY Y 3Hatbe
Beh 1 Moryhum HepgocTaTkoM BpeMeHa WK Tlak (TPeHyTHOM) He3anHTepecoBaHouthy
3a BeAUM aHra>xoBarbeM y U3paaun HEKOr 3a[aTKa — KakBo, PELIUMO, TIpe TIOTPaXxyjy
3a/alun TpeBohetba (UCTIMCUBAbe YUTaBUX PeveHUlia) Hero 3afiaTak BULLECTPYKOr
n36bopa (3a0KpYy>XvBatbe CJI0BA/peEUn) WU TIOTIyHaBarba TPasHUHA (UCTIUCUBALE
jenHe peun). VripaBo TocneAme, a He UCKJbYUMUBO He3Habe, jefHUM [1e71I0M je MOopasno
YTULIATU U HA TIOAATAK A2 je Y HallleM UCTPaXkKuBawy (Haj)Bulile o06UjeHUX OAroBOpa,
6e3 0631pa Ha HUXOBY (HE)TAUHOCT, TIPUKYTULEHO KOJ 33jaTKa BULLIECTPYKOT U36opa
(97,9%) 1 3apaTka ToTTyhaBatba TpasHuHa (85,8%), a (Haj)Mmarbe xon mipeBona E-C
(73,1%) n C-E (66,2%).

Ha xpajy, yxonuko 6u ce mop rpelixama wmax objefuHUIe W CBe CTYLEHTCKe
IpellKe 1 CBa HEOAOBOPEHA TNTama Y 3a4alnMa, Y HallleM UCTPaXKUBamy ce TIpeBo]]
ca MaTepHer je3uKa Ha EHITIECKU TIOHOBO He 61 13[1BOjMO0 Kao HajTIpobneMaTuiHmjn n
Kao Hajnounje ypaheH 3azaTtak Ha Tecty. Kako je Beh momeHnyTo, npesop C-E ypahen
je ca ncTmMm ycrexoMm Kao W TIpeocTana [Ba 3aAaTKa (PeLierTUBHO-)TTPOnYKTUBHE
IVMEH3Wje, Tla YaK U HewTo 6orbe (MTpeMpa HesHaTHo) of mpeBopa E-C. V cBakoMm
C7ly4ajy, pesynTaTu WUCTPaXkvBarba TIOKa3syjy Aa CTYAeHTU MOIy TlocefioBaTu W
HEeL0BOJbHO 3Hatbe KojloKalivja CBOT MaTeper jesnka, 360r yera ce cBakako Mopa
CKPEHYTU TaXktba Ha 3Hauaj ToAydaBama/yuerba Kojokalivja Kako y EHITIeCKOM,
TaKO U Yy MaTepreM, OLHOCHO CPTICKOM je3UKy MeOWULIMHCKe CTPYKe.

4.3. Kopenauuja nameby HUBOA KON0KALINjCKe KOMTIETEHLIUjE Y EHITIECKOM je3UKy
MeOULIMHCKE CTPYKe U HMUBOA 3Hatba OTILITEr eHITIeCKOr je3sunka
Mmajyhu v Buay n Tpehn Liub UCTpaXkXuBama — OOPeIUTU CTeTieH Kopenaiuje
n3Meby HMBOa KOJOKAliMjcKe KOMTIETEHLWje Y EHITIeCKOM je3uky MeOuLUHCKe
CTPYKe U HMUBOA 3Hatba OTILITEr EHITIECKOT je31UKa, U3BPLLIEHa je KOpelaTUBHA aHanunsa
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nomohy [IupcoHoBor xoeduimjeHta Kopenaimje. V Tabenama 8 u 9 HaBome ce
yTBpheHe Kopenaluje, HajTipe usmehy mpoceyHe BpeJHOCTU pe3ynTaTa MOCTUTHYTUX
Ha Tecty T . n Ha Tecty T, 1 TI0TOM U3Mehy MpoceyHe BpeJHOCTU pe3y/nTarta TecTa

T, ¥ TpoceyHor 6poja Ta4HMX OAroBOpa y CBaKOM TOjeAinHa4HOM 3a/1aTKy TecTa T, .

IIpoceuHa BpepgHOCT IIpoceyHa BpegHOCT
pesynrara Tecta T . pesyntara tecta T,
r 1 0,56
[TpoceuHa BpegHoCT b _ 0,00
pesynrara tecta T,
N 217 217
r 0,56 1
[TpoceuHa BpeiHOCT p 0,00 I
pesynrata tecta T,
N 217 217

T — [IMpCOHOB KoedULIMjEHT KOpenalinje; p — 3Ha4ajHOCT KoedulinjeHrta Kopenaunje; N - 6poj ucmmranmnka
Y y30pKy

Tab6ena 8. CTereH Kopenaiuje nusmeby

TipoceyHe BpefiHocTU pesynrtaTa tecta T, n tecra T,

[TpoceuaH 6poj Ta4UHUX OAroBOpa Yy 3aAaTKY [TpoceuHa BpegHOCT
Tecta T, pesynrtara tecta T
r 0,59
L p 0,00
BULLIECTPYKUN U360p
N 217
r 0,57
II.
p 0,00
TIOTlyHaBatbe TpasHuHa
N 217
r 0,43
I1I.
nipeBobeme C-E P 0,00
N 217
r 0,22
Iv.
nipeBobheme E-C P 0,00
N 217

r - [TMpCOHOB KoePpULIMjEHT Kopenaliuje; p — 3Ha4ajHOCT KoedulinjeHta Kopenaunje; N - 6poj ucmTaHnka
Y y30pKy

Ta6ena 9. CtemeH xopenauuje usmeby mpocevHe BpeHOCTU pe3ynTara TecTa T,
TipoceyHor 6poja Ta4HMX OAroBOpa y CBakoM 3anartky Tecta T,
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HobujeHe BpenHoCTU ToKasyjy na usmeby pesynrara trecra T utecta T, TocTOjM
TIO3UTUBHA Kopenaunja cpenme jauunte (r=0,56, p=0,00), unme ce motBpbhyje u Tpeha
TIPeTTIoCTaBKa UCTpaXXuBama. JJaxne, 1ITO je HUBO 3Hatba OTILITEr eHITIeCKOT je3unKa
Kop cTyzeHaTa 610 BULIN, YTONIUKO je X HUBO HUXOBE KOJ10Kalnjcke KOMTIETEHLINje Y
MEOULIMHCKOM EHI7TIECKOM 610 BULK, U 06pHYTO. OHO LITO je Y HAlIeM UCTPaKUBatbY
Taxohe yTBphHEHO jecTe W TIOCTOjarbe TIO3UTUBHE KOopenalinje Cpefmer UHTEH3UTeTa
usmeby pesyntaTa Tecta T, 1 Tpoce1HOr 6poja Ta4HWX OfroBopa y TpBoM (r=0,59,
p=0,00), npyrom (r=0,57, p=0,00) n tpehem (r=0,43, p=0,00) 3apatky Tecra T,,.
Ipyrum peuuma, CTyOeHTU ca 60/bUM 3HAMeM OTILITET EHITIECKOT je3uka 6orbe cy
ypanwin 3aaTaK BULIECTPYKOr 1360pa, 3a7laTak TIOTyHhaBatba TIPa3HUHA U TIPeBof
C-E, n 06pHYyTO, WITO yjeoHO 3HAUW Aa Cy TakBU CTYLAEHTWU TIOKA3aJu BULIW HUBO
PELIETITUBHOT U TIPOAYKTUBHOT 3Hatba MEOULIMHCKUX KoJloKaluja, n 0bpHyTo. C mpyre
cTpaHe, usmeby pesynrara tecta T v TpocevHOr 6poja Ta4HWX OroBopa y (HeTBPTOM)
3apatky rpeBobetwba E-C yTBpheHa je Hucka mosntunsHa xopenatuja (r=0,22, p=0,00),
Ha OCHOBY uera 6u ce Morno pehn na je 60rbe 3Harbe OTIITETr EHITIECKOr je3uKa
TIPEZlyCTI0B U 32 60Jbe PeLIeTITUBHO-TIPOYKTMBHO 3Hatbe MeOULIMHCKUX KOoJloKallnja,
1 06pHYTO; MehyTUM, 3abereXXeH UHTEH3UTET KOpenaluje Huje JoBoJbHO BUCOK [a 6u
Ce 0BaKaB TIofaTaK CMaTPao 3HAUajHUM.

5. 3aBplIHN OCBPT

V 3aBpLIHOM Leny pafia U3ABojeHa Cy 3aKjbyuHa pa3MaTparba W Aate Ccy Impe
UMTTUIMKaLIMje nobujeHnx pesynrtarta. HaBeneHu cy mpensiosn 3a mobosbliatbe HacTaBe
EHITIECKOT' je3uKa MEeOULIMHCKe CTpyKe, € TIocebHUM HarnackoM Ha edwukacHwje
yuerbe/TionyyaBatbe Konokalmja. [lopen Tora, popmynucare cy mperopyke 3a bynyha
UCTpaXXUBaa CINYHE TeMaTUKeE.

AHanuszoM pobvjeHux pesynrtara UCTpaXkuBama YTBpheHO je Oa eBanyaliuja
KO7noKalmjcke KoMTeTeHLIMje HUje fana 3aloBojbaBajyhe pe3ynTaTe Kof UCTIUTaHMKA.
C 0631poM Ha TO Ja Cy CTYOEHTU KOju CY YHYECTBOBAIU Y UCTPAXUBAY UMaNn
PenoBHY HaCTaBy EHITIECKOT je3nKa MeAuULIMHCKe CTpyKe, o4eKuBajno ce Aa he Ha
TECTY TIPOBEPE KOJ10KalINjCcKOTr 3Hatba Ha Kpajy cemectpa mocTvhn 6orbe pesynTare.
3HauvajHa pasnuka y pesyntatuma musmeby nogysopaka MC n ©T, ipu Tome, Morna
6w ce penUMUYHO objacHUTU BehuM 6pojeM HacoBa aKTMBHE HACTaBe U HAITIacKoM
Ha eKCTIMLIUTHOM TIOAy4aBawy Konokaluja y rpyrmm MC, ako ce y 063up y3me roToBoO
TofjeqHax (TpocevaH) HUBO 3Harba OTILITEr EHITIeCKOr je3uka kop oba Tody3opKa.
BpojHn ayTopn uctu4vy na je 3Harme CTpaHor je3nka y BenuKoj Mepu KOJ0Kalinjcko
3Hatbe, Te [a je ToaydvaBare KojoKalivja KIbYyUHW TIPUOPUTET Y HaCTaBU je3unka
(Lewis, 2000; McCarthy, 1998; Nation, 2001). ITonyuaBare Konokaiuja Tpeba
na byne VHTErpucaHo y CBe HACTaBHE TIPOrPaMe EHITIECKOr je3uKa, TIoCebHO Y
KOHTEKCTY cTpyke. [lo3HaBame CTpy4dHe TEpPMUHONOrMje U, TocebHOo, Komokaluja
urpa KjbyuHy VOry y pasBujatby KOMYHUKALIWMjCKUX BELITUHA KOje Cy HEeOoTIXOOHe
3a TipodecnoHanHo GyHKLIMOHUCAE HA [T106a7THOM TPXXMIITY paja. Y3 wTo velnhe
YKJbyUMBatbe Y HAacTaBy jesnKa CTpyKe, paj Ha Kojokalujama Tpeba ycMepUTU Ha
pasnnunTe KapakTepucTuke, TUTIOBE U TIPUMEpPE OBUX JIEKCUUKUX CTI0jeBa, U TO He
CaMo U3 eHrneckor Beh 1 MaTepwer, 0JHOCHO CPTICKOT, je3nKa CTpyKe.
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Haue nctpaxxuBamwe Taxobhe je Toxasano Oa cy rpellke y (Mpe)ro3HaBamy U
YTIOTpEOU MEeOULIMHCKUX KojoKaluja y HajBeheM 6pojy 3abenexkeHe Kop 3afaTtka
BULIECTPYKOr U360pa W 3ajaTka ToTyHaBama TpasHuHa. OBa TpeBara y ofHocy
Ha 3aZlaTke TIpeBoherba ycieawia je camo 3aTo LITO je y TIOTOWUM 3azaliumMa 6uio
Ila7ieko Matbe 3a6e1eXKeHNX OAroBopa, Ta OHAA U HaTIpaB/beHUX Ipelliaka, Hero y TipBa
IBa 3a4aTka. Y CBAaKOM CJly4ajy, UHTeprpeTalija TUTIOBA KOJ10KAlIMjCKUX rpeliaxa
MOXe 6UTU BeoMa KOPUCHA 3a HACTaBHUKE U UCTPaXXKMBaude-TpakTU4ape Kako 6wm
ce CTexao yBWJ Y TIOTEHLWjajiHe pasjiore HbUXOBOI HacTaHKa U Moryhe mperpeke
ca Kojuma ce CcTymeHTu cyodasajy. OBo 6u Takobe MOITI0 yKa3aTu u Ha ToTpeby 3a
TIPOMEHOM HACTaBHUX TIPUCTYTIa U U360pOM aZieKBaTHOI HACTaBHOI MaTepwujasna
KOju 61 607be 0rOBOPUO Ha TIOTpebe CTyAeHaTa U TT0H0JbIIA0 HUXOBY KOJI0KALIUjCKY
KoMmrteTeHLnjy. Vicxonm oBakBor HauMHa pazia 6unn 6u, Hajmpe, 6orba Konoxauumjcka
KOMTIETEHLIMja EHITIeCKOr' je3uKa MeIdULMHCKe CTpyKe, HarpefHWje 3Harbe OTILITer
EHITIeCKOr je3nKa U, Ha Kpajy, Behe uHTepecoBame CTyAeHATa 3a yuere Konokalinja
W €HITIeCKOI je3uKa YOTILITe.

V1BpbeHa TO3UTUBHA Kopenalija u3smeby HMBOA 3Harba OTILITEr EeHITIeCKOr
je3snka n HMUBoa 3Hama KOoNoKalnjcke KOMTIeTEHLINje eHITIeCKOr je3uKa MeauLUHCKe
CTpyKe 6wna je ouexmBaHa. CTYOEHTU KOjU CY TIOKa3aiu BULIM HUBO 3Hatba OTILITEr
EHITIECKOT je3uKa Takohe Cy Tokaszanu 60jbe pes3yiTare y KOJoKallnjcKoM 3Hawmby,
ITO TIOTBPHYje BaXXHOCT MHTerpalinje oBa ABa CErMeHTa Yy HacTaBu. [lozncTuuare
CTy[eHaTa [la WUCTOBPEMEHO YCaBplIaBajy W OTIITe W CTPYYHe acTeKkTe je3nxa,
yKrbyuyjyAn u ymoTpeby Konoxalwja, MOXe I[oBecTU A0 TioBehaHe TeUHOCTH,
AYTEHTUYHOCTU U TIPUPOHOCTU Y KOMYHUKALIUjU HA eHITIeckoM je3uxy (Borié, 2004;
Shin, 2007).

Ha «xpajy, Tpeba HAHOBO M HAHOBO HaryalllaBaTW TIOTpeby na ce cTaBu Behn
aKlieHaT Ha KojloKaluje y Tipoliecy uspaje HacTaBHUX TJ1aHOBA U TIporpaMa CTpaHor
je3uxa (CTpyke) u, yoTiiTe, 1a Ce YJ10XKWU BUllle Haropa y pasBujarbe KojoKalinjcke
KOMTIETEHLINje CTyOeHaTa Ynje 6u TocTU3are y CTBApU U Tpebasno [a TipefCcTaB/ba
JMIearnaH Uwb TogyyaBatba Bokabynapa” (Bori¢, 2004: 63). C TUM y Besu, Halun
pesynTaTM ToABlave W HEOTIXOAHOCT (WTO CKOpuje) uspande Crielnjanmn3oBaHnx
peYHuKa Konokalmja y Cprickoj nexcuxorpadmju — Tipe cBera, ABOje3UYHUX, anun n
CPTICKMX PEYHMKA Kako MEeAULIMHCKUX, Tako W OTIITMUX Komokaluuja® — xoju 6u xao
TIoy3QiaHu U3BOPU YMHOTOMeE O71aKllIanu u TIpoliece TipeBohera u Tipoliece yyema n
TofyyaBama KonoKaluja v y eHITIeCKOM U Y CPTICKOM je3uKy (MeAuLIMHCKe CTpyKe).

Vecnen HeMUHOBHe 3HauajHe yrore KonokKalujcke KOMTIeTeHLnje Y J1eKCUUKO-
CEeMaHTUUKO] chepn eHrNecKor jesvka MefULMHCKe CTpyKe, 6wuno 61 3aHUMIbUBO
KBaZIMTAaTUBHO aHaAU3UPaTU U KOHTPACTUPATW Cpellke y TPeBOAy Kojokalinja ca
EHITIECKOT Ha CPTICKU U 06pHyTo. Knacuduxalimja rpeiaka Koy pasjinyuTUX BpCTa
3ajaTaka 6wuna 6U 13a30B 3a TIpoy4aBaolle KojoKaluja ca UWbeM OTKpUBawba
FBUXOBUX Moryhux y3poxa, mpuMeHe oarosapajyhux mMepa 3a mUXoBO Cy3bujarbe n
To60blIahe PELIETITUBHUX U TIPOAYKTUBHUX j€3U4KUX CTToCObHOCTU cTyreHaTa. OBo

8 Bymyhu na y obnactu nexcuxorpadpuje y Cpbuju 3aHnmMarbe 3a Kojnoxaluje TeK y3uma maxa, 3a caza jour
YBeK He TIOCTOjW HujeflaH PeYHUK KojloKaluja CPTICKOr jesnka, [oK ce y AocafallilbuM TpoaykKITuma y chepu
TIPaKTUUHe 7ekcuxorpaduje, yisbyuyjyhn n MeOuyuHckU peuHuk: eH2Aecko—-CPNcku, Cpncko-eHz2Aecku
Coduje Muhmh, xonoxaumjcxu crojeBu peTko Tipe3eHTyjy (PeriSi¢, 2024: 344).



BpaHucnaea M. iunnapuh / CHexxaHa M. 3eueBuh / 3opaHa 3. Jypurak

Cy caMo Heke ofj TIperopyka 3a byayha mpoydaBara KosoKalujcke KOMIETeHLInje
Y EHI7TIECKOM je3UKy MeOULIMHCKe CTPYKe, Koja HyOW MHOLITBO MOryhHOCTW 3a
UCTPXKMBathe 0Be TIpobrieMaTuKe ca pasiuinTUX acrekaTa.

Harmomena: OBO McTpaXkuBatbe ToApXano je MMHUCTApCTBO HayKe, TEXHOJIOLIKOT
pasBoja u uHosauuja Pertybnuke Cpbuje (Yrosop 6p. 451-03-136/2025-03/200184).

JIntepaTypa

Opaxxuh, J. (2014). Jlekcuuke u zpamamuuke Koroxkauuje y cpnckom jesuxy. Hou
Can: dunozodpckun paxynrer YHuBep3urtera y HoBom Cany.

[Drazi¢, J. (2014). Leksicke i gramaticke kolokacije u srpskom jeziku. Novi Sad:
Filozofski fakultet Univerziteta u Novom Sadu]

Muhuh, C. (2011). MeduyuHcku peuHuK: eH2Aecko—CpNcku, Cpncko—-eHaAecku (Opyro,
LOTIyHeHO n3natbe). Beorpan: 3aBop 3a n3pasatrbe yibeHuka.

[Mi¢i¢, S. (2011). Medicinski recnik: englesko-srpski, srpsko-engleski (drugo,
dopunjeno izdanje). Beograd: Zavod za izdavanje udzbenika]

Crojuunh, B. (2008). AHanusa rpelaka y Konoxalinjama Tipu TipeBobetby ca Cprickor
jesuka Ha eHrnecku. duiorowku npeaaed, 35(1-2), 191-201.

[Stojici¢, V. (2008). Analiza greSaka u kolokacijama pri prevodenju sa srpskog jezika
na engleski. Filoloski pregled, 35(1-2), 191-201]

Arkhipova, E. Vlavatskaya, M. (2021). Formation of collocational competence
through information and communication technologies. In O. Kolmakova, O.
Boginskaya, S. Grichin (Eds.), Language and Technology in the Interdisciplinary
Paradigm: Proceedings of the International Conference on Language and
Technology in the Interdisciplinary Paradigm (LATIP 2021), 1-3 April, 2021,
Novosibirsk & Irkutsk, Russia (pp. 506-516). European Publisher. https://doi.
org/10.15405/epsbs.2021.12.63

Bahns, J. (1993). Lexical collocations: A contrastive view. English Language Teaching
Journal, 47(1), 56-63. https://doi.org/10.1093/elt/47.1.56

Begagié¢, M. (2014). English language students’ productive and receptive knowledge
of collocations. ExELL (Explorations in English Language and Linguistics), 2(1),
46-67. https://doi.org/10.1515/exell-2016-0003

Benson, M., Benson, E,, Ilson, R. (1986). The BBI Combinatory Dictionary of English:
Your Guide to Collocations and Grammar. Amsterdam-Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company.

Bori¢, N. (2004). Kolokacije kao dio leksickog pristupa u nastavi stranih jezika. U
N. Ivaneti¢, B. Pritchard, D. Stolac (ur.), Suvremena kretanja u nastavi jezika.
Zbornik HDPL (str. 63-68). Zagreb-Rijeka: Graftrade.

Brashi, A. (2012). Collocability as a problem in L2 production. Reflections on English
Language Teaching, 8(1), 21-34.

Cao, D., Badger, R. (2021). Cross-linguistic influence on the use of L2 collocations:
The case of Vietnamese learners. Applied Linguistics Review, 14(3), 1-26. https://
doi.org/10.1515/applirev-2020-0035

47



48

AHanu ®unonowkor cdakynteta | Annals of the Faculty of Philology | XXXVII(1), 2025

Corder, S. P. (1985). Error Analysis and Interlanguage. Oxford: Oxford University
Press.

Cruse, D. A. (1986). Lexical Semantics. Cambridge: Cambridge University Press.

Darvishi, S. (2011). The investigation of collocational errors in university students’
writing majoring in English. IPEDR, 18, 52-56.

DeKeyser, R. M. (2003). Implicit and explicit learning. In C. Doughty, M. H. Long
(Eds.), The Handbook of Second Language Acquisition (pp. 313-348). Oxford:
Blackwell.

El-Dakhs, D. A. S., Salem, M., Al-Hagbani, J. N. (2020). The influence of L1 congruency,
L2 exposure and word class on collocation learning: The case of Arab learners of
English. Asian EFL Journal, 27(2), 62-88.

Fareh, S., Hamadi, I. (2019). How well can healthcare students use medical
collocations at both the recognition and production levels? International
Journal of Arabic-English Studies (IJAES), 19(1), 7-32. https://doi.org/10.33806/
ijaes2000.19.1.1

Firth, J. R. (1957). Modes of meaning. In J. R. Firth, Papers in Linguistics 1934-1951
(pp. 190-215). London: Oxford University Press.

Gitsaki, C. (1996). The development of ESL collocational knowledge (unpublished
doctoral dissertation). Centre for Language Teaching and Research, University
of Queensland. https://doi.org/10.14264/205374

Grice, T. (2007). Oxford English for Careers: Nursing 1 (Student’s Book). Oxford: Oxford
University Press.

Hill, J. (1999). Collocational competence. English Teaching Professional, 11, 4-7.

Hill, J. (2000). Revising priorities: From grammatical failure to collocational success.
In M. Lewis (Ed.), Teaching Collocation: Further Developments in the Lexical
Approach (pp. 47-69). Hove, UK: Language Teaching Publications.

Hlebec, B. (2019). A Collocational Approach to Semantic Definitions. Beograd: FOKUS
— Forum za interkulturnu komunikaciju.

Hsu, J. (2002). Development in collocational proficiency in a workshop on English for
general business purposes for Taiwanese college students (unpublished doctoral
dissertation). University of Pennsylvania, Indiana.

Jaén, M. M. (2007). A corpus-driven design of a test for assessing the ESL collocational
competence of university students. International Journal of English Studies,
7(2), 127-147. http://dx.doi.org/10.6018/ijes.7.2.49031

James, C. (2013). Errors in Language Learning and Use: Exploring Error Analysis.
London—New York: Routledge.

Jelov¢i¢, I. (2010). Strani jezik struke - analiza stavova studenata. Metodika, 20(11/1),
44-55.

Jiang, J. (2009). Designing pedagogic materials to improve awareness and productive
use of L2 collocations. In A. Barfield, H. Gyllstad (Eds.), Researching Collocations
in Another Language (pp. 99-113). London: Palgrave Macmillan. https://doi.
0rg/10.1057/9780230245327_8

Karami, M. (2013). Exploring effects of explicit vs. implicit teaching of collocations
on the writing performance of Iranian EFL learners. International Journal of
Language Learning and Applied Linguistics, 4(4), 197-215.


https://doi.org/10.14264/205374

BpaHucnaea M. iunnapuh / CHexxaHa M. 3eueBuh / 3opaHa 3. Jypurak

Koren, S.,Rogulj, J. (2017). Kolokacijska kompetencija neizvornih korisnika engleskog
jezika medicinske struke. Zbornik radova Veleucilista u Sibeniku, 11(3-4), 19-31.

Laufer, B. (1998). The development of passive and active vocabulary in a second
language: Same or different?. Applied Linguistics, 19(2), 255-271. http://dx.doi.
org/10.1093/applin/19.2.255

Laufer, B., Goldstein, Z. (2004). Testing vocabulary knowledge: Size, strength,
and computer adaptiveness. Language Learning, 54(3), 399-436. https://doi.
0rg/10.1111/j.0023-8333.2004.00260.x

Laufer, B, Paribakht, T. S. (1998). The relationship between passive and active
vocabularies: Effects of language learning context. Language Learning, 48(3),
365-391. https://doi.org/10.1111/0023-8333.00046

Laufer, B., Waldman, T. (2011). Verb-noun collocations in second language writing:
A corpus analysis of learners’ English. Language Learning, 61(2), 647-672.
https://doi.org/10.1111/j.1467-9922.2010.00621 x

Lewis, M. (1997). Implementing the Lexical Approach: Putting Theory into Practice.
Hove, UK: Language Teaching Publications.

Lewis, M. (Ed.) (2000). Teaching Collocation: Further Developments in the Lexical
Approach. Hove, UK: Language Teaching Publications.

Mahvelati, E. H., Mukundan, J. (2012). The role of cognitive style in the collocational
knowledge development of Iranian EFL learners through input flood treatment.
English Language Teaching, 5(10), 105-117. http://dx.doi.org/10.5539/elt.
v5n10p105

Martyniska, M. (2004). Do English language learners know collocations?
Investigationes Linguisticae, 11, 1-12.

McCretton, E., Rider, N. (1993). Error gravity and error hierarchies. International
Review of Applied Linguistics in Language Teaching, 31(3), 177-188. https://doi.
org/10.1515/iral.1993.31.3.177

Men, H. (2018). Vocabulary Increase and Collocation Learning: A Corpus-Based Cross-
Sectional Study of Chinese Learners of English. Shanghai: Springer.

Misc¢in, E. (2013). Verb collocations in medical English. US-China Foreign Language,
11(8), 609-618.

Nation, P. (2001). Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge: Cambridge
University Press.

Nesselhauf, N. (2003). The use of collocations by advanced learners of English and
some implications for teaching. Applied Linguistics, 24(2), 223-242. https://doi.
org/10.1093/applin/24.2.223

Nesselhauf, N. (2005). Collocations in a Learner Corpus. Amsterdam—Philadelphia:
John Benjamins.

Pavici¢ Takac, V., Mis¢in, E. (2013). Exploring the collocational competence of non-
native users of medical English. Jahr, 4(7), 235-256.

Palmer, H. E. (1938). A Grammar of English Words. London: Longmans, Green & Co.

Perisi¢, J. (2024). Rec¢nik kolokacija srpskog jezika u domenu jezika struke i nauke -
potrebe i moguénosti. U N. Tomovi¢ (ur.), Savremeni tokovi u izucavanju jezika,
knjiZevnosti i kulture I (str. 339-364). Beograd: Filoloski fakultet Univerziteta u
Beogradu. https://doi.org/10.18485/stijkk.2023.1.ch20

49



50

AHanu ®unonowkor cdakynteta | Annals of the Faculty of Philology | XXXVII(1), 2025

Pham, N. T. B. (2023). The role of congruency in collocation acquisition: A case
study of Vietnamese students learning English adjective + noun collocations.
Rupkatha Journal on Interdisciplinary Studies in Humanities, 15(1), 1-15.
https://doi.org/10.21659/rupkatha.v15n1.05

Pr¢i¢, T. (2016). Semantika i pragmatika recCi (trece, elektronsko
izdanje). Novi Sad: Filozofski fakultet. http:/digitalna.ff.uns.ac.rs/
sadrzaj/2016/978-86-6065-356-9

Serrano, M. P. (2018). Which type of instruction fosters chunk learning? Preliminary
conclusions. Revista de Lingiiistica y Lenguas Aplicadas, 13, 133-143. https://
doi.org/10.4995/rlyla.2018.7886

Shatery, K. (2023). Collocational Competency among Iranian Students in Sweden.
Goteborgs universitet, Institutionen fér sprak och litteraturer.

Shin, D. (2007). The high frequency collocations of spoken and written English.
English Teaching, 62(1), 199-218.

Sinclair, J. M. H. (1991). Corpus, Concordance, Collocation. Oxford: Oxford University
Press.

Sonbul, S., Schmitt, N. (2013). Explicit and implicit lexical knowledge: Acquisition
of collocations under different input conditions. Language Learning, 63(1), 121-
159. https://doi.org/10.1111/j.1467-9922.2012.00730.x

Stoji¢, A. (2012). Kolokacije - Prilog teoriji i praksi. Rijeka: Filozofski fakultet
Sveucilista u Rijeci.

Stojici¢, V. (2010). Teorija kolokacija. Beograd: ZaduZbina Andrejevié.

Vahabian, M., Asghari, S. Z., Esna-Ashari, F,, Mazaheri Laghab, H. (2018). Collocational
competence level of medical English among Iranian medical students. Jahr,
9(1), 9-24. https://doi.org/10.21860/j.9.1.5

Webb, S. (2008). Receptive and productive vocabulary sizes of L2 learners. Studies
in Second Language Acquisition, 30(1), 79-95. https://doi.org/10.1017/
S50272263108080042

Webb, S., Nation, P. (2017). How Vocabulary is Learned. Oxford: Oxford University
Press.

Wilkins, D. A. (1972). Linguistics in Language Teaching. London: Arnold.

Woolard, G. (2000). Collocation - encouraging learner independence. In M. Lewis
(Ed.), Teaching Collocation: Further Developments in the Lexical Approach (pp.
28-46). Hove, UK: Language Teaching Publications.

Wyatt, R. (2006). Check Your English Vocabulary for Medicine (Vocabulary Workbook)
(3rd ed.). London: Bloomsbury Publishing.

Zhangi, X., Sukying, A. (2021). Receptive and productive knowledge of lexical
collocations in Thai university learners of English. European Journal of English
Language Teaching, 6(6), 266-285. https://doi.org/10.46827/ejel.v6i6.4067

Zhong, H., Hirsh, D. (2009). Vocabulary growth in an English as a foreign language
context. University of Sydney Papers in TESOL, 4, 85-113.



BpaHucnaea M. iunnapuh / CHexxaHa M. 3eueBuh / 3opaHa 3. Jypurak

Branislava M. Dilpari¢
Snezana M. Zecevi¢
Zorana Z. Jurinjak

Summary

COLLOCATIONAL COMPETENCE IN MEDICAL ENGLISH AMONG SERBIAN
STUDENTS

Experience in foreign language teaching has demonstrated that non-native speakers,
although possessing a certain vocabulary, often lack a thorough understanding of
the rules that govern co-occurrence. The selection of words in collocations is not
determined by logic but is arbitrary, decided only by linguistic convention (Lewis,
1997). Consequently, collocations are language-specific and pose a significant challenge
for non-native speakers, partly due to negative transfer from their native language.
This study investigates lexical collocations of medical English and their knowledge by
Serbian native speakers — 217 students enrolled in vocational health studies in Cuprija,
Republic of Serbia. The article presents a subset of the research findings that specifically
address the following questions: (1) What is the students’ level of collocational
competence in medical English? (2) In which dimension of collocational competence
do the students (most) frequently make mistakes? (3) Is there a correlation between
the students’ level of collocational competence in medical English and their general
English proficiency? Data were collected using a specially designed test that assesses
both the receptive and (receptive-)productive dimensions of collocational competence.
Data analysis was performed using IBM SPSS Statistics 20.

The findings of the study suggest that the students generally exhibited inadequate
collocational competence in medical English, with receptive knowledge outperforming
(receptive-)productive knowledge. Furthermore, the highest number of students’
responses and the most frequent collocational mistakes were observed in the receptive
multiple-choice task. Conversely, the greatest number of missing responses and the
fewest collocational mistakes occurred in the (receptive-)productive translation tasks.
The study also reveals a positive correlation between the students’ general English
proficiency and their collocational competence in medical English, including both the
receptive and productive dimensions. While a positive correlation was also found with
the receptive-productive dimension of collocational competence, its strength was not
statistically significant. Based on these findings, the study underscores the necessity
for longer-term, continuous, and intensive instruction in medical English collocations
within vocational medical programs. Additionally, it highlights the importance of
learning collocations in the students’ native language, i.e., Serbian, for medical purposes
and advocates for the development of monolingual and bilingual dictionaries of
(medical) collocations in Serbian lexicography at the earliest opportunity.

Key words:
collocations, collocational competence, medical English, non-native speakers, Serbian
students
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IIpunor A

TecT 3a Meperbe Konokalujcke xommnereHuuje (T

KI()

I. Circle the letter (a, b or c) of the answer that best completes each of the following

sentences.

1. Nurses should put on their gloves before they medicines.
a. share b. administer c. divide

2. The doctors are not sure if he could the strain of having his leg
amputated.
a. bear b. carry c. deal

3. They did not receive the proper treatment to their illness.
a. heal b. recover c. cure

4. People can allergies when the immune system mistakenly identifies
a substance such as pollen, animal dander, or food as harmful.
a. grow b. spread c. develop

5. In pandemics public events social health.
a. endanger b. attack c. threaten

6. You need to burn the same number of calories as you eat and drink if you
want to weight.
a. preserve b. hold c. maintain

7. In modern medicine, surgeons are physicians who surgeries.
a. execute b. perform c. conduct

8. Applying ice will help swelling.
a. lessen b. reduce c. decline

9. To infection, the body must recognize and respond to microbial
antigens.
a. withstand b. resist c. combat

10. The surgeon the laparoscope while the patient is under general
anaesthetic.
a. runs b. operates c. manages

I1. Fill in each blank space in the following sentences with the correct verb.

1.

ONowhsUWDN

9.

10.

Patients with both kidneys removed dialysis.

Patients should the treatment in the event of overdose.

They should your wound every two or three days.

Herbal syrup will your cough.

Insects and ticks diseases.

Ophthalmologists patients’ pupils before examination.

People who a head injury should rest soon after they are hurt.
Advances in medicine have enabled doctors to many diseases and
save lives.

Unlike nurse practitioners, the average registered nurse cannot
medications or diagnose medical conditions.
The dentist said that the last option was to the tooth.
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II1. Translate the following sentences into English. Pay special attention to the
words in bold.

IV.

CENOUAWN P

Deca se prehlade brze od odraslih.

U bolnici krv obi¢no vadi sestra.

Nisu mogli da mu napipaju puls.

Antibiotici mogu da nadraZe Zeludac.

Drzite distancu.

Nije zdravo preskakati obroke.

Nemoj da zaboravi$ da popijes lek.

Veliki broj muskaraca odlazi u Tursku da presadi kosu.

Kada vas testiraju na kovid 19, vade vam bris iz grla ili nosa.

1O Nekada je nemogucée zaustaviti migrenu.

Translate the following sentences into Serbian. Pay special attention to the
words in bold.

CENOUAWN P

After feeding, mothers should burp their babies.

He was prescribed some pills to ease the pain.

The doctor is positive for COVID 19 so he cannot treat patients.
Exposing regularly to sunlight can help increase vitality.

The older people are, the harder it is to remove their tonsils.
Many women use whitening cream to clear their complexion.
Be careful not to inflame your skin.

Probiotics usually encourage bowel movements.

In nursing homes nurses nurse the elderly.

1O More and more women desire to augment their breasts.



